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„V an nekem egy falum. Némelykor, ha lelkemmel burkolom magam 
körül, úgy tetszik, mintha én építettem volna őt, mikor még Isten 
szándékában laktam. Máskor meg szülőmnek érzem, aki egy 
csillagos estén, szomorú-mókás mese után fogant engem.”
Az idézett sorok szerzője, Tamási Áron 120 évvel ezelőtt született 

Farkaslakán. Ha mégis angolnak született volna, talán a világirodalom is jobban 
felfigyel rá. Tűzzel és megismerésvággyal teli ifjúként még tervezte is az angol 
nyelven való írást, amikor kivándorolt Amerikába; mégis ez az út erősítette 
fel benne a szülőföld és a lélek szavát, mert nemhogy nem lett angol íróvá, de 
még lakosnak sem maradt meg idegen országban. Először a lelke indult haza 
a Lélekindulás itthoni megjelentetésével, majd hazajött fizikai valójában is a 
szülőföldjére.

„Erkölcsi törvény, amely emberi életet igazán meghatároz és irányít, csak egy 
van: a sorsot, mely a születésben jelentkezik, vállalni kell” – vallotta és vállalta.

Ő a szülőföld és a lélek.
Tamási Áron a szülőföldjét lélekkel énekelte csillaggá. Nagy szeretettel 

dédelgette, csiszolgatta annak a kistájnak az emlékeit, és sikerült olyan 
nyelvezettel és formával elénk tárnia, hogy ma is rácsodálkozik az olvasó erre a 
vidékre, és könnyen megszereti nemcsak a tájat, hanem az ott lakó embereket is.

„A sors szeszélye szerint székely ágon magyarnak születtem” – vallja magáról 
az Emberi szó című írásában, és hiszem, hogy ezt az ágat ízben, színben és 
illatban legnagyobb szinten Tamási Áron képviselte.

Farkaslakáról indult 120 éve, és teste 51 évvel ezelőtt ide tért haza megnyugodni, 
a két cserefa alá. Síremléke ma méltán zarándokhely, de aki ennél többet szeretne 
megismerni a Tamásira emlékező és emlékeztető helyekből, keresse fel először is 
a szülőházat, amely építészetileg is – a maga kétszáz évével – maradandó élmény 
forrásává válhat. Itt megpihenhet az „életen”, ahogy ma is a farkaslaki öregek 
nevezik az udvart, és megérezheti a meghittségét ennek a székely portának, amely 
egyszerűségében és nagyszerűségében egyedi; de gyönyörködhet a házban, hol 
egykoron ringott a bölcső. Felkeresheti az író volt elemi iskoláját, ahol a betűvetést 
megtanulta, és amely ma hittanteremként működik. A szülőfalujába néha 
hosszabb időre is hazalátogató író emlékét a húga, Ágnes portáján találhatja meg 
az erre járó. Ez a ház, a szülőházhoz viszonyítva „csak” közel 100 éves, de tudni 
kell róla, hogy az ide hazajáró írót itt fogadta nagy szeretettel Ágnes, akinek nem 
lévén gyermeke, több helye és ideje volt a híres író báty megvendégelésére.

Ha valaki Farkaslakán jár, és szóba elegyedik az itteni emberekkel, netán 
belehallgat az itteni emberek egymás közti beszédébe, megbizonyosodhat arról, 
hogy nem volt túlzás az az íz, ami a Tamási-művek alapját adja. Ma is jellemző 
a székely észjárás szóképi megjelenítése, egymás humoros ugratása, a vidámság, 
a jövőbe és Istenbe vetett hit.

Tamási Áron ebből a magból kiindulva maradandót alkotott, sajátos írói 
tehetségével, ismertté téve Farkaslaka nevét, és ennek próbál megfelelni 
szülőfaluja is a maga módján.

Az Ágnes húg kertjébe hajdan kisétáló író, emelkedett nagy lelkével így 
fogalmazott szülőföldjéről:

„Igen, vannak dolgok, miket nem lehet magyarázni: gondolom magamban, 
ahogy átlépek a kertnek a kapuján. Ilyen az is, amikor évekig küszködik valaki, 
hogy könyvekben megteremtsen egy világot. De ahogy akarná és ahogy szeretné, 
úgy sohasem sikerül. S akkor eljön egy tájra és beszél emberekkel; nézi a házakat, 
a föld hajlatait és a fény bujkálását azok felett; orrában érzi illatát a földnek, 
minek sarát a kezén és a lábán hordozta valamikor, s porát az arcán: igen, eljön 
erre a tájra, és akkor betelve látja, hogy amit nem tudott megteremteni, itt van 
az isteni mű!” (Tamási Áron: Szülőföldem)

Szülőföld és lélek
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30plusz néptánctanfolyamnak indult, 
de már az elején többnek bizonyult 
annál. Hamarosan közösséggé ková-
csolódott. Célközönsége a harminc fö-
lötti korosztály, de fiatalabbak is jöhet-
nek. Senkit sem akarunk kizárni, de 
úgy gondoltuk, hogy ez az a korosztály, 
amely ha táncolni szeretne, nem vá-
logathat sokféle lehetőségből. Ebben a 
csoportban nem tanulunk koreográfiát, 
nem gyúrunk színpadra, hanem csak 
úgy, a tánc szeretetéért, az együttlétért 
gyűlünk össze minden péntek este 8 
órakor. Emlegetni szoktunk viccből 
egy ausztráliai turnét, mintha az len-
ne a végcél – nem is zárjuk ki a lehe-
tőségét, hogy eljussunk oda valaha, de 
ennél sokkal többről van szó. És műkö-
dik, méghozzá szépen. Hét éve! Hálával 

tartozunk a Heltai Gáspár Könyvtá-
ri Alapítványnak, hogy a kezdetektől 
fogva biztosítja nekünk a helyet. Ré-
gen egy kisebb teremben is elfértünk, 
de mára az összlétszám jóval harminc 
felett áll. A továbbiakban a 30plusz tag-
jai számolnak be a csoportban szerzett 
élményeikről.

Az  oktatók a következő kérdésre 
válaszoltak:

1. Miben más harminc felettieket 
oktatni, mint gyermekeket?

2. Milyen igényt elégít ki a 30pluszos 
csoport Kolozsváron?

3. Milyen nehézségekkel szembesül-
nek a táncosok az oktatás során, és ho-
gyan lehet segíteni nekik abban, hogy 
leküzdjék ezeket?

A

Balla Balázs  
Both Zsuzsanna (szerk.)

„Az első lépéseim után 
már a lelkem is táncolt”
A 30plusz csoportról, avagy néptánc harminc felett is

Szilágysági táncokat tanulunk a februári edzőhétvégén Kalotaszentkirályon
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közösség

Both Jocó:
1. Sokkal árnyaltabb a helyzet, így nem 
lehet általános választ adni. Az  óvo-
dásokat, a kisiskolásokat, a serdülő-
ket és az érett korosztályt is másképp 
kell megközelíteni, és még azon belül 
sincs egyöntetű recept. A tényezők közé 
tartozik, hogy csapaton belül milyen 
tánctudásbéli különbségek vannak, 
de számít a pillanatnyi hangulat, és 
az, hogy mennyire van összeszokva a 
csoport. De bármilyenek legyenek is a 
körülmények, fontosnak tartom, hogy 
„megtörténjen” a próba, hogy ne csak a 
figurák tanítása, hanem az érzések és a 
táncélmény szintjén is bekövetkezzen 
az átadás. És az átvevés! A 30plusz cso-
porttal gyakrabban élem át azt, hogy 
mélyebben belemerülhetek a tanítás 
hogyanjába, a lényeggel tudok foglal-
kozni, mert kevesebb energia megy el a 
figyelem fenntartására. Hálás vagyok a 
30plusznak, amiért nagyon sok tanítá-
si megoldás születhetett meg a fejem-
ben egy ilyen közegben dolgozva. Akik 
idejönnek egy kemény munkahét után, 
feláldozva a „végre hétvége, kicsit be-
lehuppanok a fotelbe, kifújom magam” 
érzést, azok tudják, hogy mit akarnak, 
és tudnak is tenni érte. Nem kell külön 
győzködni őket, hogy milyen jó, amit 
csinálunk. Egyszerűen csináljuk, kö-
zösen táncolunk és örvendek annak, 
hogy együtt próbálhatunk.

2. Először is szeretném elmesél-
ni, miként született meg és szökkent 
szárba a gondolat, hogy legyen nép-
táncoktatás az érett korosztálynak is. 
Egy kedves tanítványunk édesanyja 
dohogott a fiának, hogy „bezzeg a mi 
időnkben nem volt ilyesmi, és ti mi-
lyen szerencsések vagytok, hogy egész 
egyszerűen belecseppentetek a táncba”. 

Egyszerű választ kapott: „Álljatok össze 
páran, és hívjátok el Both Jocóékat”. Na, 
ez történt hét éve. Azóta is szépen mű-
ködik. A tánctanulás csak egy része a 
kerek egésznek. Úgy gondolom, kortól 
függetlenül az ember természetes igé-
nye, hogy tartozzon valahová, csapat-
ban küzdje le az akadályokat és együtt 
örüljön az eredménynek.

3. Szerintem a legnagyobb nehézség 
levetkőzni azt a félelmet, hogy nevet-
ségessé váljunk. De miután bejöttünk 
az első próbára, onnantól fogva már 
csak a kitartástól (és nem a tehetség-
től!) függ, hogy valaki felzárkózik-e a 
csapathoz, vagy sem. Mert van csa-
pat: egy jó hangulatú, szívesen kísér-
letező, befogadó, sokszínű, kedves kis 
társaság.

Both Zsuzsa:
1. Sokszor úgy érzem, hogy nincs kü-
lönbség. Persze, itt nem kell fegyel-
mezni, mindenki azért van ott, mert 
ott akar lenni, de én ezekben az em-
berekben nagyon sokszor a legtisztább 
gyermeki lelket látom. Amint belépnek 
a próbaterembe, megszűnik a külvilág, 
eltörlődnek a kor- és társadalmi kü-
lönbségek, mindenki figyel. És  figye-
lés, tanulás közben „csupaszon” állnak 
előttünk, mindenféle „máztól” men-
tesen. Megható, ahogyan igyekeznek 
és örvendenek, ha valami jól sikerül. 
Ugyanakkor érett emberekről van szó. 
Többen közülük közösségszervezők, 
sokféle emberrel vagy gyermekkel van 
dolguk. Valószínűleg ezzel magyaráz-
ható, hogy nagyobb az empátiakészsé-
gük. Ha új ember jön a csapatba, figyel-
nek rá, biztatják, segítik, fontosnak 
tartják, hogy jól érezze magát.

2. Hagyományosan a néptáncot 
gyermekkorban tanulta az ember. Úgy 

tanították meg táncolni, mint járni és 
beszélni, ezt mindenki otthonról hoz-
ta. Nagy a változás ezen a téren. Sokan 
ugyan gyermekként kezdenek el tán-
colni, de már nem a szülőktől, a nagy-
szülőktől, hanem erre szakosodott 
táncoktatóktól tanulják saját népük 
táncát. Egyfajta divattá vált a hagyo-
mányt őrizni, átadni, ki kötelességtu-
datból, ki kedvtelésből teszi. A 30plusz-
ba olyan emberek jönnek, akiknek ez 
gyermekkorukban teljesen kimaradt, 
vagy táncoltak annak idején valami-
lyen tánccsoportban, és most felfrissí-
tenék az emlékeiket/tudásukat, vagy 
egyszerűen csak társaságra vágynak. 
Ez egyfajta aktív pihenés. Tanfolyam-
nak nevezzük, de csak azért, mert nem 
találtunk megfelelőbb szót rá, mivel 
tánctanításról beszélünk. Szigorú ke-
retek közt, de azért viccelődve, jó han-
gulatban izzadjuk lucskosra magunkat. 
Háromórásak a próbák, bemelegítővel, 
énektanítással, a végén sok szabad-
tánccal. De  nem szervezünk fellépé-
seket, nem magolunk koreográfiákat, 
egyszerűen csak táncolunk. És éneke-
lünk. Mert együtt táncolni és énekel-
ni jó, minden jó, amit együtt tudunk 
csinálni, legyen az sziklamászás, to-
jásíró kaláka, házavató buli, hagyomá-
nyos falusi bál, bármi. Gyakran állok a 
táncszőnyeg szélén és nyelem a kön�-
nyeimet, gyönyörködöm bennük, aho-
gyan élvezik, külön-külön egyéniségük 
szerint élik meg a táncot. Hatalmas 

…ezekben az emberekben 
nagyon sokszor a 

legtisztább gyermeki 
lelket látom.

Reketói edzőhétvégén a La Ionel panzióban. A szebbik nem felsorakozott az esti táncházhoz
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eredménynek tartom, hogy sikerült 
színesebbé tenni a kolozsvári tánchá-
zat azzal, hogy egyre többen vesznek 
részt hétfőnként is a táncházban a 
30pluszosok közül, beállnak tánctaní-
tásra, részt vállalnak a farsangi móká-
zásokból, ott mulatnak azokkal, akik 
gyermekeik lehetnének. És ez a fiata-
loknak is nagyon szép példa.

3. Nagyon gyakran hallom, hogy „Be 
jó nektek, én is úgy szeretnék menni, 
de hát annyira elfoglalt vagyok!” Most 
már nem is mondok erre semmit, mert 
tudom, hogy arra van időnk, amit fon-
tosnak tartunk. Ha eljön az ideje, ha 
megérik benne is kellőképpen az el-
határozás, akkor majd ő is ott fog áll-
ni péntekenként minden elfoglaltsá-
ga ellenére. Azok közül, akik járnak a 
30pluszba, senki sem mondhatja egy-
szerűnek az életét, mégis be tudják ik-
tatni az életükbe. Nagyon csodálom 
őket ezért. Nagyon fontosnak tartjuk a 
párcseréket, hogy mindenki minden-
kivel táncoljon. Van, aki nem tudta 
magát túltenni azon, hogy eljön a fe-
leségével táncolni, és vele táncol a leg-
kevesebbet. Mindig hangoztatjuk, hogy 
tudni kell mindenkihez alkalmazkod-
ni, hogy egymás hibáit ki tudjuk javí-
tani, és nem utolsó szempont az sem, 
hogy így nem zárjuk ki a szingliket 
sem. Vannak nagyon figyelmes fiúk a 
csoportban, akik ha szabadtánc van, 
inkább sorra táncolnak mindenkivel, 
hogy senki se maradjon ki csak azért, 
mert neki nem jutott pár. Szerintem a 
30plusz ereje a csapatban rejlik. Csapat 
van, és nem külön szigetek. Hihetetlen, 
de működik. Csapatban nem érzi kire-
kesztettnek magát az, akinek gyengéb-
ben megy a tánc, vagy csak később érik 
meg benne a lépés. És érzik, egyre job-
ban érzik az emberek, hogy nem is a 
lépés számít, nem a figurakincs, nem 
a teljesítmény, és hogy nincs végcél. 
Az út sokkal fontosabb.

Balla Balázs Zerge:
Falusi létemre, gyerekoromban édes-
anyám tanítgatott táncolni. Akkor 
még „divat” volt a „csárdás”, és én tán-
coltam Laka Kicsi Aladár muzsikájára. 
Amint cseperedtem, elhanyagoltam a 

néptáncot, mert még nem láttam a lé-
nyegét, s modern sem volt… de a tánc 
mindig is megmaradt, mindig is kel-
lett. Közel negyed évszázad elteltével 
újra találkoztam a néptánccal, ekkor 
már tudatosan. Úgy esett, hogy egy fa-
lubeli menyecske mondta volt: Kolozs-
váron indult egy csoport „nagyoknak”. 
A  feleségemmel összenéztünk, sokat 
nem is tanakodtunk, s a csoport má-
sodik-harmadik próbáján már mi is 
ott voltunk, szorgosan botladoztunk. 
Az  újrakezdés nehézkesen, de ment. 
A  tánclépések nem sikerültek. Az  ok-
tatóra, a táncpartnerre, a zenére és a 
többi táncosra egyszerre kellett figyel-
ni, miközben bennem az tudatosult, 
hogy a lábaim az esküdt ellenségeim, 
akik nem akarnak velem táncolni. Ők 
ketten mindig láb alatt voltak. Egy-
szer-kétszer meg is kérdeztem magam-
tól, hogy mit is akarok én itt, hisz nem 
tudok táncolni… Szerencsére azt a vá-
laszt kaptam: „hát itt tanulok táncol-
ni”. A  kitartás meghozta gyümölcsét, 
és eljött az a pillanat, amikor kettőnél 
több tánclépést botlás nélkül összerak-
tam, s kezdtem látni az esélyét a ne-
gyedik lépés megszelídítésének. Az idő 
multával az izzadságteli próbák száma 
egyre nőtt, és sikerült békét kötnöm a 
lábaimmal. Egyszer csak megéreztem 
azt, hogy a néptánc is „csak” egy tánc, 
s a tánc nem a tánclépések összefüggő 
sora, hanem az érzések kibontakozása. 
Azé az érzéssé – akár jó, akár rossz –, 
ami akkor és ott bennem van, amelyet 
a zene bizgat, piszkál, az ének borzol, s 
emiatt az kifelé kívánkozik. Ekkor már 
a táncpartnert is megéreztem, tudtam 
vele kommunikálni a tánc nyelvén. 

Sikerült vezetni, sikerült táncoltatni, 
sikerült együtt táncolni. Közben a cso-
port csapat lett, tele barátokkal, aki-
ket a tánc hozott össze, és nem csak az 
tart egyben. Számomra a péntek esték 
elképzelhetetlenek próba nélkül. A ta-
nulás izzasztó, a tánc csodás, az ezt 
követő beszélgetések pedig egyszerű-
en jók. Szilveszter, táncház, kirándu-
lás, edzőtábor (a teljesség igénye nélkül 
felsorolva), megannyi közös élmény. 
Minden évadban egy-egy új táncot ta-
nulunk, bővítve a csapat repertoárját 
és egyben a csapatot is, hisz mindig 
jönnek új emberek, új barátok. Első lá-
tásra tán nehéz lehet felugrani a roha-
nó szekérre, de mi segítünk felszállni. 
A tánccsoport „működéséhez” kellenek 
a táncosok, nem árt, ha van oktatópá-
ros, s egy szervező is elkel. Nálunk én 
vagyok a szervező. Az  idők folyamán 
lettem azzá. Eleinte csak a következő 
heti próbát „szerveztem”. Az első évad 
vége felé sajnos, igen könnyű dolgom 
volt, hisz mindössze nyolcan voltunk, 
úgyhogy egypár telefonhívással sínen 
volt minden. Amint gyarapodtunk, 
egyre több munkánk lett, de én szíve-
sen vállaltam azokat is. Színpadi fel-
lépésre nem készülünk, de ennek el-
lenére akad tennivaló bőven. Jó érzés 
egy ilyen remek csapatnak szervezni, 
amely nem akadályozza, hanem in-
kább segíti munkámat! Szervezőként, 
a csoport nevében szeretném megkö-
szönni a Heltai Gáspár Könyvtári Ala-
pítványnak, hogy a kezdetek óta pró-
batermet biztosít a Néptánc 30plusz 
csapatának!

*

Csapatban nem érzi 
kirekesztettnek magát az, 
akinek gyengébben megy 
a tánc, vagy csak később 

érik meg benne a lépés.

Jobb napokon a próbát táncház követi. Még jobb napokon élő zenére járjuk a széki porkát
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A  táncosok ezekre a kérdésekre vála-
szoltak: mikor kezdett táncolni, ho-
gyan hallott először a 30pluszos csa-
patról, voltak-e kezdeti nehézségek, 
mikor/hogyan élte át az első emléke-
zetes táncélményét, miért jár vissza a 
csoportba?

Adél: A tánccsoport létezéséről egy jó 
barátunktól hallottunk, és főleg az 
maradt meg, hogy az oktatók mennyi-
re kedves és egész életű emberek, akik 
tudásukat szívből, odaadással és szak-
értelemmel osztják meg. Amikor első 
alkalommal elmentünk, már akkor 
éreztem, hogy mennyire ott a helyünk 
– vicces, meleg fogadtatásban volt ré-
szünk. Ez minden egyes alkalommal 
visszaigazolódik, mert jóleső, kelle-
mes fizikai fáradtságot okoz, és mert 
lelkileg teljesen feltölt a következő ta-
lálkozásig. A legszebb számomra talán 
az volt, amikor a pár napos táborban 
az az érzésem támadt, hogy mi akár 
egy kis zárt közösséget is alkothatunk, 
mert olyan szépen, tiszteletteljesen, 
szeretve kiegészítjük egymást, színe-
sen lefedve az élet, szakmák, vélemé-
nyek, szokások és elvárások minden 
szegmensét, akár egy szép szivárvány, 
amelybe mindig simán elfér egy újabb 
árnyalat.

Emese: Húsz éve kezdtem el táncolni 
abban a csapatban, ahova jelenlegi ok-
tatóinkat kérték fel a csapat vezetésé-
re. Tőlük és egy nagyon jó barátnőm-
től hallottam a 30pluszos csapatról. Jó 
volt ismét velem egykorú emberekkel 
néptáncot tanulni, feleleveníteni a régi 
szép pillanatokat. Egyik legemlékeze-
tesebb táncélményem Széken éltem 
át. Kukoricaszedésre mentünk oda, 
amit táncházzal fejeztünk be. Igaz, 

hogy bár akkor még szinte semmilyen 
tánctudással nem rendelkeztem, de 
a helyiekkel táncolás emléke örökre 
megmarad. S mivel a tánc összehozza, 
összekovácsolja az embereket, szinte 
hiányérzetem van, ha péntekenként 
nem tudok jelen lenni. Nagyon szép 
emberekből áll a csapat, kevés helyen 
adatik meg az a természetes, meleg fo-
gadtatás, amiben részem volt. Örülök, 
hogy én is közöttük lehetek!

Andi: Sosem sportoltam, és éreztem, 
hogy el kéne már kezdenem mozogni. 
Egy barátnőm elvitt salsázni, de ha-
mar rájöttem, hogy az a mozgásforma 
nem nekem való. Mondták, hogy a sal-
sa valójában kubai néptánc. Eszembe 
villant: miért tanulom én a kubai nép-
táncot, amikor a magyar néptáncot is 
tanulhatnám? Hátha az kényelmesebb 
a testemnek, mégiscsak az én kultú-
rám. Amivel még győzködtem magam: 
magyar szakos tanári oklevelem van, 
és csak fél év néprajzot tanultunk. Alig 
ismerem a népi kultúrát, zenét, táncot: 
illene a műveltségemet is „felturbózni”. 
Ráadásul imádom a művészeteket: itt 
azzal is találkozom, zenével, tánccal. 
Eleinte nehéz volt bekapcsolódni az 
éneklésbe: szokatlan volt számomra 
az a közösségi, elengedős, energiadús 
viselkedés, amit a laptopok előtt ülve 
ugye, nemigen gyakorlunk. Ma már 
imádom: szomorú vagyok amiatt, hogy 
kiveszett életünkből a szabad ének-
lés. A  zenét miért bíztuk csak profik-
ra, akiknek a – sokszor angol nyelvű 
– lemezeit hallgatva némaságra ítéljük 
magunkat? A tánc útján is nehéz volt 
elindulnom: szokatlan volt számom-
ra az idegen emberek érintése. Pedig 
milyen egyszerű dolog az is! Emberi. 
Most már ezt is tudom: többször meg 

kell egymást ölelni. Aztán a pörgés: 
sehogy sem ment. A  néptáncoktatók 
többsége szerint – nem Bothékról be-
szélek – könnyű a nő dolga: hagyja, 
hogy vezessék. De honnan vegyem az 
egyensúlyérzéket? Rájöttem, hogy nem 
baj, ha kínlódom: azt jelenti, kell a tar-
tás, a test irányításának tudása, ez 
még nincs rendben, munkáljam csak 
ki. A csapat elfogadó: nem piszkáltak 
amiatt, hogy nem vagyok a legügye-
sebb. Ez  iszonyú fontos! A  tanárokat 
is szoktam figyelgetni. Tanár vagyok 
magam is, és érdekel, mások hogyan 
oldják meg a motiválást, illetve hogy 
ne legyen túl könnyű vagy túl nehéz a 
„tananyag”. E tekintetben is izgalmas 
élményeket nyújtanak számomra a 
péntek esték. Aztán a szülinapi ének-
lések! Eleinte mindig elsírtam magam. 
Most már edzettebb vagyok: megtanul-
tam a két év alatt, hogy egymás elfo-
gadása, a szeretet kinyilvánítása nem 
szokatlan, hanem mindennapi gyakor-
latunkká válhat, illetve azzá kell vál-
nia. Féltem, hogy sok ismerősöm el fog 
ítélni, azt gondolja majd, „magyarko-
dás”, amit művelek. Volt, aki elfogad-
ta volna, hogy salsázom, de azt nem, 
hogy magyar népi táncot tanulok! Mert 
az „gyanús”, politikailag valahová be-
sorolható. Épp ezért nagyon örültem, 
hogy román népdalt is tanultunk. Gyö-
nyörűek voltak a román dalok, mind-
annyian így gondoltuk. Ezek a táncos 
esték nem a politikai hovatartozásról 
szólnak, ilyesmi nem is kerül szóba 
közöttünk.

Évi: Sokáig azt hittem, a táncolás nem 
nekem való, később meg, amikor már 
nekifogtam volna, azzal szembesül-
tem, hogy erről jóformán lekéstem, 
mert az általam ismert csapatok mind 
haladók voltak. Két évvel ezelőtt jutott 
tudomásomra a 30plusz csapat létezé-
se, és miután az oktatókkal „véletlen-
szerűen” ismét találkoztam, és meg-
hívtak a csapatba, eldöntöttem, hogy 

Eszembe villant: miért 
tanulom én a kubai 

néptáncot, amikor a 
magyar néptáncot is 
tanulhatnám? Hátha 

az kényelmesebb a 
testemnek, mégiscsak az 

én kultúrám.

Vajdaszentiványi táncokat tanulunk. Az éppen pár nélküli lányok énekelnek és csujjogatnak
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csatlakozom. Az  első próbára nagy 
lelki felkészüléssel érkeztem, addigi 
tapasztalataim szerint egy már mű-
ködő, haladó csoportban nem szere-
tik a kezdőket. Nagy meglepetésemre 
olyan szeretetteljes fogadtatásban volt 
részem, mintha mindig a csapat tag-
ja lettem volna. A próbák alatt annyi 
segítséget kaptam, hogy a felzárkózás 
már nem „nehézség”, hanem gyakorlat 
kérdése lett. Ettől kezdve már az volt az 
érthetetlen számomra, hogy eddig mi-
ért nem kezdtem hozzá. És amikor az 
első „összefüggőbb”, hosszabb tánclé-
péseim is összejöttek, már a lelkem is 
táncolt. Emellett nagyon sokat jelent 
számomra a csapat összetartása, a sze-
retetteljes hangulat, az, hogy egymás-
ra számíthatunk; s az hogy mulatni is 
ilyen jól tudunk egymással, még job-
ban kikerekíti azt, amit a 30pluszban 
kapunk és megosztunk.

Tünde: A mi első néptáncos próbálkozá-
sunk 1980 táján volt. Egyetlen alkalmat 
ért meg, csúnyán összekaptunk fölötte. 
Az ezt követő évek során társaságban 
szívesen táncoltunk, nótáztunk együtt. 
Nem számítottunk arra, hogy vala-
ha közös hobbinkká válik a néptánc. 
Ilyen „előélettel” kissé pesszimista 
voltam, amikor nem túl közeli bará-
tok néptáncolni csalogattak. Az  első 
alkalomra egyedül mentem el felmér-
ni a terepet. Úgy ítéltem, tetszene az 
uramnak is. A  következő héten már 
együtt mentünk, és ennek immár hat 
esztendeje elmúlt. Hétről hétre egyre 
jobban megkedveltük. Legalább olyan 
jól szórakoztunk a közös botladozáson, 
mint amennyire megtisztelőnek érez-
tük oktatóink perfekcionizmusát: nem 
elégedtek meg a száraz tánclépések el-
sajátíttatásával, hanem ragaszkodtak 
hozzá, hogy egy-egy régió lelkületének 
minden rezzenésével, táncának min-
den csínja-bínjával megismertessenek.  
Az olyan poénokat, mint a „másik jobb 
láb”, „Ninemkár, a szerb vitéz”, „szak-
szervezeti elnök” vagy az „ausztráliai 
fellépés”, nehéz lenne kívülállóknak 
megmagyarázni. A zsíroskenyeres–vö-
röshagymás–boros–pálinkás zárások 
hangulatát pedig nem érdemes szavak-
kal ecsetelni. A Lájonelekről meg a Zsu-
zsa-bálról nem is beszélve! Kimondha-
tatlan örömmel töltött el, amikor bő 30 
évvel az első próbálkozásunk után a 
férjemmel teljes összhangban és nagy 
örömmel jártuk el újra az Akasztóst. 
(Lányoknak-asszonyoknak üzenem: 
a türelem rózsát terem.) Egyedülál-
lóknak és pároknak üzenem: csodás 
mozgásos kikapcsolódás és hétvégére 
hangolódás, amikor egyszerre dobban 

annyi szív és dobbant annyi láb a 
mindnyájunkban valahol nagyon mé-
lyen gyökerező gyönyörű, eredeti népi 
dallamokra. A csapat minden tagjának 
ezúton is közvetítem hálámat, és kívá-
nok mindnyájunknak sok szép táncos 
alkalmat!

L. Noémi: Gyerekkoromban mindig 
Szentábrahámon nyaraltam – a falusi 
bálokon, lakodalmakon tanultam meg 
édesapámtól csárdást járni. Sokáig úgy 
hittem, tudok én ám táncolni… A Hel-
taiban tartott néptáncoktatásról a Fa-
cebookon olvastam. Gondoltam ma-
gamban, bizony jó lenne ide elmenni, 
mert szeretek táncolni, és tudok a tánc, 
illetve az éneklés pozitív hatásairól. 
Rákérdeztem a kis barátnőmnél, aki 
megosztotta a hirdetést, megyünk-e, 
de a válasz elmaradt, így én szépen be-
lenyugodtam, hogy ha nem, hát nem. 
Eltelt pár hét, talán hónap, már nem 
tudom, de azt igen, hogy 2015. febru-
ár 18. volt, amikor Nagy Botond böjt-
ről szóló előadásán találkoztam egy, 

az előadás után épp néptáncra és épp 
a Heltaiba igyekvő ismerőssel, azó-
ta táncoslábú barátnővel. Éreztem, ez 
nem véletlen, és akkor este csatlakoz-
tam a táncoslábú csapathoz. Barát-
ságos és kedves emberek, és bár első 
alkalommal voltam ott, nem éreztem 
magam idegennek közöttük. Azóta 
majdnem minden péntek este a Helta-
iba járok, a Both házaspár által tartott 
néptáncoktatásra, mert ha péntek, ak-
kor néptánc. Az  a pár óra, amíg tán-
coslábú barátaimmal vagyok péntek 
este, feltöltődést jelent számomra, ha 
jól meggondolom, tulajdonképpen egy 
jó mulatság, ahol azonban néptáncot 
és népdalokat tanulunk, poénkodunk 
is, és jókat nevetünk. Megható, ahogy a 
születésnaposokat köszöntik, köszönt-
jük. Megtisztelő számomra, hogy mint 
táncoslábú barát, ott lehetek a húsvéti 
tojásfestéseken. Élmény volt részt ven-
ni egy farsangi lakodalomban „pityó-
kás” legényként, és mesélni a széki 
kézművesnek a kolozsvári magyar na-
pokon, hogy voltam én ám Széken a 
Zsuzsanna-bálon. Lehetne mesélni a 
bál előtti jó hangulatról, a széki temp-
lomról és a népviseletbe öltözött szé-
kiekről, és még sok más együtt töltött 
alkalomról, ami bizonyítja, hogy mi 
már közösség vagyunk. És amiről nem 
írtam, de mint hab a tortán, megemlí-
teném a tánctáborokat, ahol élőzenés, 
intenzív néptáncoktatás folyik. De ezt 
nem mesélni, hanem megélni kell. Egy 
szó, mint száz, kedves táncoslábú ba-
rátaim, jó veletek, és örülök, hogy rá-
tok találtam!

Felcsíki énekeket tanulunk és ismételünk. Képek: 30plusz csoport

…az volt az érthetetlen 
számomra, hogy eddig 

miért nem kezdtem 
hozzá. És amikor az 

első „összefüggőbb”, 
hosszabb tánclépéseim is 
összejöttek, már a lelkem 

is táncolt.
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városok döntő többsége – különösen Eu-
rópa, a mediterrán világ, India és a Távol 
Kelet környékén – több évszázados, oly-
kor évezredes múltra tekintenek vissza. 
A longue durée, azaz a hosszú távú törté-
nelmi folyamatok az urbánus terekben 
sokkal határozottabban érvényesülnek, 
és a város fennállásának hosszú törté-
nete miatt nemcsak egy politikai, társa-
dalmi történet halmozódik föl egy azon 
térben, de egy nagyon jelentős tárgyi 
(materiális) kultúra is összegyűl egy-
egy urbánus térben. Egy város azonban 
folyamatos változásoknak van kitéve az 
évszázadok vagy akár évezredek alatt: a 
település neveket változtat, lakossága és 
azok etnikai vagy kulturális identitása 
is állandóan módosul, ennélfogva e fak-
torok legkézenfekvőbb jegyei – a tárgyak 
és épületek is – állandó metamorfózis 
alatt állnak. Ez a komplex és dinami-
kus változás adja egy városi tér, urbá-
nus közeg régészetének a sajátosságát. 
A nemrég nagy sajtóvisszhangot keltett 
kolozsvári főtéri ásatások rámutattak 
a régészet, mint tudomány két olyan 
ágának fontosságára, amely jelenleg 
Erdélyben még kevés figyelmet kap: a 
városi régészet és a közönség-régészet 
jelentőségére.

Városi régészet: 
egy új segédtudomány?
Az  irányadó régészeti szótárak és en-
ciklopédiák a városi régészetet (angolul 
urban archaeology, németül Stadtar-
chäologie) úgy határozzák meg, mint a 
régészettudomány egy sajátos ágát, al-
tudományát, amely a városi, azaz ur-
bánus környezet és települések tárgyi 
kultúrájával foglalkozik, és a régészeti 
feltárás folyamatának nagy része ki-
zárólag városi környezetben történik. 
A városi régészet tehát elsősorban a vá-
rosi környezetben zajló régészeti ásatá-
sokat jelenti és másodsorban a városok 
történetének egyik feltáró módszerét.

Bár a városi régészet, mint fogalom 
és a régészettudomány egyik szubdisz-
ciplínája csak a 20. században jelent 
meg, maga a jelenség ennél jóval ré-
gebbi múltra tekinthet vissza. A városi 
környezetben folytatott régészeti kuta-
kodások és véletlenszerű felfedezések 
jelen voltak a késő középkortól egészen 
a 19. századig. A reneszánsz kor európai 
városaiban tucatjával kerültek elő a rég-
múlt – különösen a klasszikus görög-ró-
mai kor – emlékei, de hasonló méretű 
városi ásatások zajlottak a barokk kor 
nagy építkezései idején is, amikor egy-
egy európai város arculata és urbánus 
tere radikális változáson esett át. A régi 
épületek lebontása, a város tereinek új-
jáépítése és átalakítása egyben a városi 
közösség szembesülése is volt telepü-
lésük egykori múltjával, annak tárgyi 
emlékeivel és épületeivel is. Annak el-
lenére azonban, hogy a reneszánsz és 
a barokk korszak nagy építkezései és 
arisztokrata gyűjteményei a városi kör-
nyezetben óriási mennyiségben hozták 
a föld felszínére a múlt tárgyi emlékeit, 
a nagyközönség számára ez a jelenség 
szinte láthatatlan maradt. Így volt ez 
még az olyan nagyvárosokban is, mint 
a reneszánsz Róma, ahol a városi régé-
szet, mint jelenség végig jelen volt már 
az ókor óta. Róma állandóan szembesült 
egykori múltjával, hisz a város szünte-
len változáson ment keresztül, és a nagy 
építkezések révén mindig előbukkant 
egy-egy jelentős lelet. Elég itt példaként 
említeni az ókor leghíresebb szobrainak 
felfedezését a 16. századi Rómában, ahol 
egymás után kerültek elő a Laokoón 
szoborcsoporthoz vagy a primaportai 
Augustus szoborhoz hasonló munkák 
(1. kép).

1626-ban a kereszténység központjá-
nak számító vatikáni domb gyomrában, 
a Szent Péter bazilika alatt egy véletlen 
felfedezés folytán került elő Flavius Ag-
ricola szobra és sírfelirata, amely hedo-
nista szövege miatt megbotránkoztatta 
Róma teljes lakosságát (CIL VI 17895a):

1. kép: Giovanni Battista Piranesi litográfiája az 
ókori Róma egyik síremlékéről

A
A nemrég nagy 

sajtóvisszhangot 
keltett kolozsvári főtéri 

ásatások rámutattak 
a városi és a közönség-
régészet fontosságára.

T. Szabó Csaba

Régészet a városban
A romániai városi és a közönség-régészet kortárs perspektívái
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Tibur mihi patria, Agricola sum 
vocitatus

Flavius, idem ego sum discumbens, ut 
me videtis,

sic et aput superos annis, quibus fata 
dedere,

animulum colui nec defuit umqua 
Lyaeus.

praecessitque prior Primitiva gratissi-
ma coniuncx

Flavia et ipsa, cultrix deae Phariaes 
casta

sedulaque et forma decore repleta,
cum qua ter denos dulcissimos egerim 

annos.
solaciumque sui generis Aurelium 

Primitivum
tradidit, qui pietate sua coleret fasti-

gia nostra,
hospitiumque mihi secura servavit in 

aevum.
amici, qui legitis, moneo, miscete 

Lyaeum
et potate procul redimiti tempora flore
et venereos coitus formosis ne denega-

te puellis;
cetera post obitum terra consumit et 

ignis

(Tivoli volt az én szülőföldem. Nevem 
Flavius

Agricola. Én vagyok, ki itt hever, 
amint látod,

csakúgy, ahogy tettem azt egész éle-
tem során, melyet a sorstól kaptam.

Vigyáztam kicsiny lelkemre és bor-
ban sosem volt hiányom,

Primitiva, az én nagyszerű feleségem 
nem sokkal előttem távozott.

Ő  maga is egy Flavius volt, odaadó 
híve Isisnek,

vágyaim iránt figyelmes és megjele-
nésében kellemes.

Harminc gyönyörű évet töltöttünk 
együtt.

Kényelmemre, örökül hagyta fiát, 
Aurelius Primitivust,

hogy vigyázza sírunkat.
És megszabadulva minden tehertől, 

hitvesem örök üdvözlettel köszönt.
Barátaim, ki olvassátok ezt, figyelje-

tek: keverjétek a bort,
igyatok, borítsátok fejetek virággal
és ne tagadjátok meg szép lányokkal 

a gyönyöröket!
Halálunk után úgyis, föld és tűz 

emészt fel. – A szerző fordítása)

A  híres felirat persze a régészet és 
ókortudomány számára elsősorban 
azért vált fontossá, mert egyike volt az 
első bizonyítékoknak, hogy a vatikáni 
domb alatt nyugszik az egykori nekro-
polisz, római temető, ahol Szent Pétert 
és korabeli mártírtársait is eltemették, 
együtt a római állampolgárokkal és 

pogányokkal. Ám Róma város lakossá-
ga számára az ilyen jellegű felfedezések 
valójában a városi régészet egyik leg-
fontosabb jellegzetességére hívták fel a 
figyelmet: a város sokrétegű múltja ott 
lapul a föld alatt és ezzel együtt kell él-
niük a városi embereknek.

Az  urbánus régészet egyik jellegze-
tessége, hogy viszonylag szűk és kicsi 
területen, nagyon sok történelmi réteg 
épül egymásra és – régészeti szakszóval 
élve – egy komplex rétegtan, azaz Haris 
mátrix lapul a városi járókelő lábai alatt. 
Ennek feltárása pedig elengedhetetlenül 
ütközik a város bonyolult infrastruktú-
rájába, közlekedési és társadalmi jelleg-
zetességeibe, ami azzal jár, hogy a városi 
régészet sokkal gyorsabb, hatékonyabb 
és a helyi szervekkel és a társadalom-
mal sokkal szorosabb együttműködést 
igényel, mint például egy mezőn, erdő-
ben vagy lakatlan területen folyó régé-
szeti ásatás. A városi régészet ugyanak-
kor mindig is a nagyközönség, a helyi 
lakosság szeme láttára zajlott és a Flavi-
us Agricola féle botrányos felfedezések 
miatt, a sajtó is állandóan felfigyelt az 
ilyen jellegű ásatásokra és felfedezések-
re. A 19. század szenzációhajhász újság-
írása és az Európán végigsöprő romanti-
kus historizmus és egyiptománia révén 
a régészet és a tárgyi kultúra iránti ér-
deklődés is megnőtt.

Így volt ez Londonban, Párizsban, 
de hogy ne menjünk oly távol, a Habs-
burg-kori, majd dualista Erdélyben is. 
Az  erdélyi nagyvárosok városrendezé-
sének átalakítása számos alkalommal 
szembesítette a helyi városi lakosságot 
múltjának sokszínű, tárgyi emlékanya-
gával. Különösen Gyulafehérvár hozha-
tó föl itt szemléletes példaként. A gazdag 
római múlttal rendelkező város főleg a 
18. században, a Vauban vár kiépítésével 
alakul át radikálisan, amely gyakorla-
tilag elpusztította a római katona-város 
(Municipium Septimium Apulense) nagy 
részét és az egykori római és kora-kö-
zépkori vár és erődítményrendszer je-
lentős részét is. A városi régészet akkor 
honosodott meg Gyulafehérváron, ami-
kor a vasút 1867-es építését követően az 
erdélyi városi régészet úttörője, Cserni 
Béla (1842–1916) elkezdte régészeti ása-
tásait Gyulafehérvár alsóvárosi magán-
házai és kertjei között 1888 és 1916 között 
(2. kép). Cserni munkássága nemcsak 
azért kiemelkedő Erdély régészettörté-
netében, mert feltárta és korához képest 
meglepően részletesen dokumentálta 
Dacia római tartomány kormányzói 
palotájának nagy részét, de ugyanak-
kor, sikerült meggyőznie a városi taná-
csosokat és a helyi lakosságot egyaránt 
arról, hogy a város régészeti öröksége 

Az urbánus régészet 
egyik jellegzetessége, 

hogy viszonylag szűk és 
kicsi területen, nagyon 

sok történelmi réteg épül 
egymásra.

2. kép: Cserni Béla ásatása a kormányzói palotában Gyulafehérváron (Szabó 2016 nyomán)



LXIX. évfolyam 2017. augusztus • 11

enciklopédia

nagy figyelmet igényel és megőrzésre 
érdemes.

Cserni negyedévszázados gyulafe-
hérvári ásatásai jó száz évvel ezelőtt is 
magán viselte a városi régészet minden 
alapvonását: sűrűn lakott területen és 
terjeszkedő, állandóan változó urbánus 
térben kellett dolgoznia, gyorsan, általá-
ban mentőásatásszerű feltárásokat kel-
lett végeznie, a munkához pedig állandó 
egyeztetésre volt szükség a város veze-
tőségével és intenzív kommunikációra 
a helyi lakossággal. Cserni nagy érdeme 
volt, hogy nemcsak a helyi vezetőket, de 
a hétköznapi átlagembert is meggyőz-
te arról, hogy a város római múltja és 
annak tárgyi emlékei a saját, szemé-
lyes örökségük, amelyért felelősséggel 
tartoznak. Ásatásai olyan népszerűek 
lettek, hogy kígyózó sorokban várták a 
helyiek, hogy láthassák, mi került elő a 
föld alól. A városi régészet meghonosító-
jaként ugyanakkor az idővel és a város 
gyors fejlődésével és terjeszkedésével is 
versenyben állt, különösen a Marospar-
tos területén. Ásatásai a Colonia Aurelia 
Apulensis területén leginkább a kortárs 

mentőásatásokhoz hasonlított, hisz 
gyorsan, hatékonyan és extrém körül-
mények között kellett viszonylag nagy 
területen feltárni a római emlékeket (3. 
kép).

A 19. század végén, de különösen a 20. 
században – főleg a második világhá-
borút követően – városi környezetben 
aztán a világ minden pontján, így mi-
felénk, Erdélyben is megszaporodtak az 
urbánus mentőásatások. Ezek a legtöbb-
ször nagy városi beruházások és az ur-
bánus terek radikális átváltoztatásakor 
(metróépítés, csatornázások, új épület 
alapozása) esedékes ásatások hasonló-
an Cserni Béla úttörő tevékenységéhez, 
gyorsan, hatékonyan és a lehető leg-
rövidebb idő alatt pontosan kell doku-
mentálnia az utókornak a múlt tárgyi 
emlékeit. Ellentétben a szisztematikus, 
azaz megtervezett ásatásokkal, ahol 
számos diák és kezdő régész is jelen 
van, a városi mentőásatások olyan ira-
mot és tapasztalatot igényelnek, ame-
lyet legtöbb esetben csak tapasztalt te-
reprégészek kellene, hogy végezzenek. 
A városi régészet egy másik sajátossá-
ga a bonyolult, nemegyszer túlságosan 
kusza stratigráfia, azaz rétegtan, amely 
az évszázadok vagy akár évezredek alatt 
felgyűlt településemlékeket és struktú-
rákat ötvözi nemegyszer nagyon kusza 
egységben.

A városi közegben végzett mentőása-
tások során feltárt régészeti struktúrák 
sorsa sajnos, a legtöbb esetben az el-
múlás: a rövid, néhány napig vagy leg-
feljebb hetekig tartó ásatást követően a 
régészeti helyszint befedik, beépítik, és 

örökre eltűnik a városi lakosság elől. 
Ezért nagyon fontos, hogy a feltárást 
gyorsan, alaposan és a lehető legjobb 
dokumentációs eljárás útján mérjék fel, 
és miután a régészeti emlékek eltűntek 
az új épület és a megújult város alatt, 
megfelelő módon mutassák be poszte-
rekkel, tájékoztató jellegű eszközökkel 
a régészeti feltárás helyét és a felfede-
zett emlékeket. Sajnos, ez a folyamat 
– különösen az utolsó, a régészeti em-
lékek nagyközönség előtti bemutatása 
– mifelénk gyakran elmarad, kimarad. 
Ez történt például Erdély legrégebbi ke-
resztény templomával Gyulafehérváron, 
a görög és római emlékeket eltüntető 
Konstancán vagy a Kolozsvár főtéri ása-
tások nagy részével is, amelynek nem-
csak nyoma, de egyelőre egy lakonikus 
leírása sem maradt az odalátogatók szá-
mára (4-5. kép).

Ezek a hiányosságok rámutatnak 
a városi régészet egy elengedhetetlen 
aspektusára, amely jobb helyeken – 
például Londonban – már altudomány-
ként is szerepel. Ez  nem más, mint a 
közönség-régészet.

Átmenteni a régészetet 
a 21. századba: fókuszban 
a közönség-régészet

A  felgyorsult fogyasztói társadalom 
egyik velejárója, hogy a humán vagy 
bölcsésztudományok kortárs szere-
pét sajnos, azok utilitarista jellegével 
és funkcionalitásával próbálják mérni. 

…gyorsan, hatékonyan 
és a lehető legrövidebb 

idő alatt pontosan 
kell dokumentálnia az 

utókornak a múlt tárgyi 
emlékeit.

3. kép: Cserni Béla ásatása a Marospartos területén télen (Szabó 2016 nyomán)

4. kép: A kolozsvári ásatások 2017 márciusában 
(Rohonyi D. Iván felvétele)
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Ez a trend nem kerülte el a régészettu-
dományt sem, amelynek fennmaradá-
sa – különösen a régészeti magáncégek-
ben kevésbé bővelkedő országok esetén 
– szinte kizárólag projektektől és állami 
támogatásoktól függ. Ez az elpiacosodott 
régészet oda vezetett, hogy a kortárs tár-
sadalom számára a régésznek bizonyí-
tani kell: tudományága „hasznos” eleme 
a jelenkori társadalomnak, tehát nem 
hiábavaló egy-egy régészeti projekt, ása-
tás vagy kiállításra fordított pénz. Töb-
bek között ez a meglehetősen utilitarista 
hozzáállás hozta létre Nyugat-Európá-
ban az ún. közönség-régészet igényét.

A közönség-régészet (public archaeo-
logy) olyan altudomány, vagy módszer-

tani megközelítés a régészettudomá-
nyon belül, amelynek fő feladata, hogy 
a régészeti ásatásokat a társadalmi 
párbeszéd és kommunikáció részeként 
értelmezze, a múlt tárgyi kultúrájának 
feltárását és bemutatását pedig a nagy-
közönséggel együtt tegye meg és hoz-
za létre. A közönség-régészet tehát egy 
olyan eszköz a régész számára, amel�-
lyel hatékonyan és modern módon tud 
kommunikálni a nagyközönséggel. En-
nek fontossága elsősorban a városi ré-
gészet elterjedésével lelt nagyobb hang-
súlyra, amikor egy-egy nagyobb városi 
ásatást a városi lakosság néha szkepti-
kusan, botrányosan fogadott, vagy épp 
a város vezetősége nem támogatta a ku-
tatásokat. Az ilyen jellegű konfliktusok 
a régésztársadalom és a nagyközönség 
között elsősorban a tájékozatlanságból 
fakad. Az emberek többsége nem tudja, 
nem érti, mit tesz egy régész, hogyan 
dolgozik, mi a régészeti feltárás folya-
mata és milyen tudást szerezhetünk 
például a csontok, a kerámiaanyag, a 
feliratok vagy épp az épületmaradvá-
nyok kutatásából. A közönség-régészet 
pontosan ezeket a hiátusokat hivatott 
pótolni: olyan tudományos, ismeret-
terjesztő munkákat és tevékenységeket 
igényel, amellyel a nagyközönség köze-
lebb tud kerülni, szorosabb kapcsolatot 
ápolhat a régésszel és munkafolyama-
tával. Ez nemcsak azért fontos, mert ez-

által utat nyit egy művelt, tárgyi örök-
sége iránt elhivatott és felelősséget érző 
nagyközönség neveléséhez, de könnyíti 
a nemegyszer bonyolult jogi és admi-
nisztratív tárgyalásokat, amelyeket a 
régészek naponta meg kell, hogy vív-
janak a helyi hatóságokkal vagy akár 
magántulajdonosokkal, magánszemé-
lyekkel is.

Mifelénk jelenleg a közönség-régészet 
gyermekcipőben jár. Míg Londonban a 
Museum of London (MOL) régészeti osz-
tályában külön szakemberek vannak, 
akik kizárólag a közönség-régészettel 
foglalkoznak és a nagyközönség és a vá-
rosi elöljárókkal, befektetőkkel tartják a 
kapcsolatot, és mindent megtesznek a 
régészeti ásatások szakszerű bemuta-
tásáért, addig mifelénk sajnos ez a fo-
lyamat még nagyon az elején jár. Pozitív 
példaként említendők talán a legutób-
bi, 2017 márciusában Kolozsvár főterén 
lezajlott ásatások, ahol folyamatosan 
rendeztek napi rendszerességgel bemu-
tatókat a nagyközönségnek és mind a 
román, mind a magyar sajtó részletesen 
cikkezett az eseményről. A feltárásokról 
több előadás is elhangzott az ásatások 
idején és azt követően is.

A kolozsvári főtéri ásatások médiafi-
gyelme, a nagyközönség tájékoztatása, 
a Románia Aranyához hasonló nagylép-
tékű régészeti kiállítások megrendezé-
se mind a közönség-régészet romániai 
meghonosodásának lassú lépései, ame-
lyek remélhetőleg közelebb hozzák a ré-
gészek munkáját a nagyközönséghez, és 
elősegítik egy tudományág kapcsolatát 
a társadalommal, amelyért és amelyből 
él és fennmarad.
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A közönség-régészet 
olyan altudomány a 

régészettudományon 
belül, amelynek fő 

feladata, hogy a 
régészeti ásatásokat a 

társadalmi párbeszéd és 
kommunikáció részeként 

értelmezze.

5. kép: A gyulafehérvári kora-keresztény templom ásatása (Rohonyi D. Iván felvétele)
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emlék-lapok

ületésének százhuszadik évforduló-
ján Tamási Áronra emlékezünk. Alább 
Szabédi Lászlónak a Termés című fo-
lyóirat 1942. őszi számában Tamási no-
velláiról írt értékeléséből adunk közre 
részletet.

(…) Befejezésül Tamási nyelvéről sze-
retnénk szólani. Ma élő íróink közül ő 
ír a legszebben, legmagyarabbul. Nem 
a nép nyelvén, hanem a saját nyelvén 
ír; más dolog az, hogy a kettő mélysé-
gesen azonos. Minden alkotó művész-
nek van egy titka, melyet ezer utánzója 
közül egynek sem sikerül ellesni, mert 
az utánzó a műben csak a teljesítményt 
látja, nem tudja, hogy a tehetség haj-
szálgyökerei a tehetetlenség talajából 
szívják éltető nedvüket. A mindenkori 
szólók titka ez, például a prófétáé, akit 
az Isten arra választott, hogy az ő szája 
legyen; a nem választottak talán bol-
dogan cserélnének vele, de mi haszna, 
ha éppen Jónásnak kell szólani, aki pe-
dig tiltakozik ellene. Nyelvi eredetiség 
csak azon az áron lehetséges, hogy az 
író lemond minden eredetiségre irá-
nyuló törekvésről, hogy teljesen áten-
gedi magát annak, hogy azok az erők 
szólaljanak meg szavain keresztül, 
amelyek őt beszélni tanították. Lehet 
a nyelvet tudatosítani s éppen ebből 
születik a stílus, mely válogatás, de 
nem lehet alakítgatni, mert ebből csak 
modor jöhet napvilágra, amely keverés, 
Tamásin keresztül a székely falu szólal 
meg, persze a stílus magaslatán s ezért 
nem ellentmondás, ha a föld szájának 
nevezzük őt, holott már megjegyez-
tük, hogy a saját nyelvén ír. A beszéd 
utánozható, a nyelvet birtokolni kell; a 
székely nem úgy beszél, ahogyan Ta-
mási ír, de Tamási ugyanazon a nyel-
ven ír, amelyen a székely beszél. Ezért 
érzik sokan, akiknek „nincs fínomabb 
ízzek”, a Dani bá’ társai modorát, mely 
a székely beszéd elég hű utánzása, hi-
telesebbnek Tamási stílusánál, mely 
pedig magának a székely nyelvnek 
tudatos jelentkezése. Hiszen ahány 
magyar, annyiféleképpen beszél, de 

mindannyija magyar nyelven, csak 
nem a tökéletesség egyforma fokán; 
nem világos-e, hogy a magyar író, a 
nyelv művésze, arra törekszik, hogy 
beszéde – írott beszéde – legtökélete-
sebben egybeessék a magyar nyelv-
vel? Csakhogy persze, az olyan, aki 
nincs tökéletesen birtokában a nyelv-
nek, hiába törekszik. Tamási stílusát 
legdöntőbben az határozza meg, hogy 
szerkezeti, alkotó elemeit a beszélt – 
közelebbről a szülőfalujában beszélt 
– nyelvből válogatta meg. A formát il-
letőleg ez abban nyilvánul meg, hogy 
mondatainak tagolása, a hangsúlyok 
elosztása híven követi a természetes 
beszéd lélegzetvételeit. Valamennyi 
írónk közül őt lehet legkönnyebben 
hangosan olvasni s hangos olvasása 
közben nyilatkozik meg legvilágosab-
ban székely csontváza: önkéntelenül 
énekli az ember. Fogalmazása titkára 
is így derül fény: szavait olyan rend-
be illeszti, hogy a belsejében kedve-
sen zengő ritmusokhoz és dallamok-
hoz – melyekhez lelkében egy egész 
világ fűződik! – pontosan igazodjanak. 
A gondolat ezért nem szenved, de vilá-
gos, hogy nála a gondolattársítás olyan 
mágneses mező erővonalai szerint iga-
zodik, melynek logikai alkatát erősen 
befolyásolják zenei tényezők. Ez a ked-
ves zene mindenesetre legértékesebb 
ajándéka Tamásinak és kincse ma-
gyarságunknak. Ezt minden bizonnyal 
Etelköz mezeiről hoztuk magunkkal s 
vele és benne nemcsak gyermekko-
runknak, hanem nemzetünk ifjúko-
rának is soha meg nem haló titkos 
emlékezetét. Mély értelmű a teremtés 
legendája, mely elárulja. hogy az Úr azt 
mondta: Legyen világosság! – és lőn vi-
lágosság. Az a föld, melynek megszál-
lására őseink megindultak, csak addig 
maradt idegen, míg füvét fűnek, vizét 
víznek és halát halnak el nem nevez-
tük. Az  első magyar, aki kimondta: 
erdő elve, magyarrá bűvölte és a ma-
gyarsággal örökre eljegyezte a tágas 
mezőket, a termő völgyeket, a kedves 
tündérországot, melynek neve: Erdély.

Tamási novellái
Szabédi László

Sz

Szabédi László (1907–1959)

Tamási Áron (1897–1966)
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Partiumnak nevezett terület a 16-17. szá-
zadban az Erdéllyel határos magyaror-
szági vármegyék megnevezése gyűj-
tőfogalomként. Azokat a vármegyéket 
nevezték így, amelyek bizonyos idősza-
kokban a mindenkori erdélyi fejedelmek 
igazgatása alá tartoztak. Északról délre 
haladva Máramaros, Szatmár, Kővár-
vidék, Közép-Szolnok, Kraszna, Bihar, 
Zaránd, Arad, Temes vármegye szá-
míthat ide részben vagy egészében. Sőt 
Bereg és Szabolcs egyes területei is ide 
tartoztak. Trianon után Partium alatt a 
történelmi Erdélytől északra és keletre 
lévő azon területeket értjük, amelyek 
Romániához tartoznak.

A 16. század középső harmadát vizs-
gálva azt a térséget tekinthetjük Parti-
umnak, amelyet I. Szulejmán szultán 
János Zsigmondnak és Izabella özvegy 
királynénak adott át kormányzásra 1541. 
augusztus 31-én, azaz a Tiszántúlt és a 
Temesközt. 1543–1566-ig ez a terület te-
temesen csökkent a török hadjáratok 
következtében. Ezeket az eseménye-
ket szeretném bizonyos értelemben új 
megvilágításba helyezve röviden össze-
foglalni, tekintettel az előzményekre és 
az 1566 és 1718 közötti időszakra nézve is.

A török veszedelem kezdetei

Erdélyt és a Tiszántúlt a szerbek 1389-es 
rigómezei megsemmisítő veresége után 
kezdték fenyegetni a török betörések. 
Már 1390-ben Szerém, Krassó és Temes 
vármegyék népe megismerte, milyenek 
a pusztító rabló hadjáratok. A következő 
években Krassó vármegye és az erdé-
lyi Barcaság egyes részei estek a török 
betörések áldozataivá. Zsigmond ki-
rály hadjárata 1396-ban és 1428-ban ve-
reséggel végződött. A szerb, a bosnyák, 
a havasalföldi és a moldvai uralkodók 
(számot vetve az erőviszonyokkal) török 

vazallusként próbálták megőrizni népü-
ket, országukat. A magyar királyok vi-
szont több mint egy évszázadon keresz-
tül arra törekedtek, hogy az említettek 
ütközőállamként fogadják el a magyar 
fennhatóságot, és tartóztassák fel a tö-
rök előnyomulást. Ez természetszerűleg 
azt jelentette, hogy területük állandó 
háborús tereppé vált.

A török hódítás fő irányából némileg 
kieső román fejedelemségek a 16-17. szá-
zad folyamán többnyire ügyesen laví-
roztak: török vazallusként megőrizték 
bizonyos önállóságukat, adót fizettek, 
viszont területükön nem állomásoztak 
török csapatok.

Magyarország déli határainak védel-
mi rendszerét Zsigmond király alakí-
totta ki. Nándorfehérvár várának meg-
szerzésével (1427) a Duna vonalának 
kulcserődítménye magyar kézre került, 
és csaknem egy évszázadon keresztül 
tartóztatta fel a meg-megújuló török 
támadó hadjáratokat.

A déli határvédelem másik központja 
a Béga folyó és a környező mocsarak ál-
tal védett Temesvár lett. Hunyadi János, 
mint temesi ispán és főkapitány Temes-
vár várát 1454-ben birtokadományul is 
megkapta. A temesi ispán a 15. századtól 
egyben szörényi bán is volt. Az 1470-es 
évektől Mátyás király jóvoltából Kinizsi 
Pál volt a temesi ispán és Alsó-Magyar-
ország főkapitánya. Haláláig (1494) meg-
határozó, korszakos jelentőségű szerepe 
volt a déli határvédelemben, súlyos kö-
vetkezményekkel járt, hogy nem tudták 
hasonló tehetségű hadvezérrel pótolni.

A  déli határvédelmünk természet-
szerűleg nem lehetett képes megelőzni 
és elhárítani minden török támadást. 
1438-ban a dél-erdélyi Szászsebes fallal 
körülvett városát foglalták el és rabol-
ták ki a török hadak, 1442-ben Gyulafe-
hérvár és Szeben vidékét dúlták fel (Hu-
nyadi János emlékezetes csatában verte 

A Partium veszedelme 
a 16. század közepén
Gyula várának ostroma 1566-ban

Csorba Csaba
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Erdélyt és a Tiszántúlt a 
szerbek 1389-es rigómezei 

megsemmisítő veresége 
után kezdték fenyegetni 

a török betörések.
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szét a támadókat), 1474-ben a Tiszántú-
lon egészen Váradig jutottak, 1479-ben 
az erdélyi Kenyérmezőn véres csatában 
diadalmaskodott Kinizsi Pál.

A  legnagyobb gondot az jelentette, 
hogy az egyetlen Nándorfehérvárt le-
számítva a déli védő vonalunkban nem 
volt egyetlen olyan vár sem, amely ké-
pes lett volna heteken keresztül ellen-
állni az oszmán túlerőnek az Al-Duna 
mentén, illetve az attól északabbra el-
terülő térségben.

Dél-Erdélyben a fallal körülvett szász 
városok erődítményei is elavultaknak 
számítottak az ágyúharcok korában. 
A kisebb települések templomvárai csak 
kisebb rabló csapatok ellen nyújthattak 
némi oltalmat.

Gyula váráról megjelent könyvünk-
ben (1985) leszögeztük: „A paraszthábo-
rú ékes bizonysága annak, hogy a ma-
gyarországi várak többsége nem volt a 
kor színvonalán álló, jól kiépített erő-
dítmény. Őrségük minimális volt, szinte 
jelképesnek mondható. Békés időszak-
ban ugyanis egy földesúri vár őrzésére 
tucatnyi katona elegendőnek látszott. 
Ennyien képesek voltak ellátni a rend-
fenntartással, bíráskodással, adók be-
szedésével kapcsolatos teendőket. Több 
száz fős őrség az ország belsejében fekvő 
várakban azért sem volt, mert zsoldjuk, 
élelmezésük felemésztette volna nem 
egy birtok teljes jövedelmét. A  várak 
többsége egyébként nagyobb létszámú 
őrség befogadására eleve alkalmatlan 
volt. Hiszen ezek az építmények első-
sorban lakásnak, illetve egy uradalom 
igazgatási központjának céljára épültek. 
Ezek mellett a funkciók mellett katonai 
jellegük mindenképpen csak másodla-
gos. Ezért abban a korban, mikor elsőd-
legesen mint erődítményekre lesz rájuk 
szükség, többségük csődöt mond, hiszen 
arra az új funkcióra jórészt alkalmatlan 
– még átalakítások után is.”

Az  Erdéllyel szomszédos tiszántúli 
sávban a 15–16. század fordulója táján 
csaknem félszáz vár és várkastély áll-
hatott. A 16-17. században csak néhányat 
sikerült annyira átépíteni, hogy alkal-
masak legyenek hadi célokra. A  leg-
több megmaradt erődített lakóhely-
nek, őrhelynek. Nagyobb támadó had 

fenyegetése esetén, mint védhetetlent, 
őrségük általában kiürítette ezeket.

A  Tiszántúlon Temesvár, Gyula, Vá-
rad, Ecsed, Kisvárda, Kálló és Szatmár 
voltak a legjobban megerődített várak, 
erősebb ostromló seregnek azonban 
ezek sem tudtak ellenállni, amint a 
történelmi események igazolták. A sors 
furcsasága, hogy a fekvése miatt leg-
erősebb Ecsed volt az, amelyet sohasem 
ostromoltak.

Mátyás király halála (1490) után ural-
kodóink és az ország irányításában dön-
tő szerepet játszó főuraink nem éreztek 
rá arra, hogy a nagy erőkülönbség miatt 
az egyetlen járható út, ha minden áron 
békére törekszünk az Oszmán Biroda-
lommal. Az  európai nagypolitika „bo-
szorkánykonyhájának” nem ismerése 
vagy félreismerése oda vezetett, hogy a 
szultán ellenében számíthatnak Európa 
erőteljes katonai segítségére, és belátha-
tó időn belül valamiféle keresztes hábo-
rúval sikerül egész Európát megszaba-
dítani a török veszedelemtől. Az ígéretek 
és elszánások szép szavaival szemben a 
valóságban a leginkább veszélyeztetett 
államok időről-időre a békét vagy fegy-
verszünetet kötöttek a szultánokkal, és 
megtanultak együtt élni az ellenséggel.

„Két rossz” között

Az  1515-ben Bécsben megkötött Habs-
burg-Jagelló szerződés, amely Magyar-
országot és Csehországot a Habsburg-ér-
dekkörbe szorította, és eltávolította 
Lengyelországtól, ami mind rövid, mind 
hosszú távon rendkívül előnytelen 
volt mindhárom ország számára. Kö-
vetkezményei rányomták a bélyeget 
az azóta eltelt fél évezred történetére. 

Az  akkoriban látványosan megerősö-
dő Lengyelországot (s egyben a Jagellók 
családját) a Habsburgok azzal kényszerí-
tették rá az előnytelen megállapodásra, 
hogy keletről az orosz cár, északról a né-
met lovagrend fenyegetésével tartották 
sakkban.

1520-ban az új szultán, I. Szulejmán 
Magyarországra küldött követének el-
fogása megbocsáthatatlan és végzetes-
sé váló tragédiát eredményező politikai 
balfogásnak bizonyult. A  szultán első 
büntető hadjáratában (1521) elveszett 
Szabács vára és a Duna kulcsa, Nándor-
fehérvár. A  második büntető hadjárat 
következménye volt 1526-ban a mohá-
csi csatavesztés. Nyílt csata felvállalása 
a legalább háromszoros túlerőben lévő 
szultáni sereggel szemben esélytelen 
vállalkozás volt.

Az  eredmény: az ország megszaba-
dult egy tehetségtelen királytól; az or-
szág központjáig nyomuló szultán sze-
rencsére nem hagyott őrséget az általa 
elfoglalt várakban, hanem kivonult az 
országból. Pedig valójában már akkor 
megszállhatta volna azt a területet, 
amelyet aztán mintegy másfél évtized-
del később, 1543-ban kerített hatalmába.

A  16-17. század embere, beleértve a 
korabeli és a későbbi történetírókat, 
többnyire úgy látta, hogy „két pogány 
közt” Magyarország semmiképpen sem 
őrizhette meg önállóságát, s inkább a 
keresztény nyugatot kellett választani, 
mintsem a török megszállást.

Kisebbségben voltak annak a nézet-
nek a képviselői, akik nem tettek egyen-
lőségjelet a „két rossz” között. A történeti 
tények egyértelműen azt bizonyították, 
hogy a csaknem fél évezredes Habs-
burg uralom „áldásaiért” súlyos árat 
kellett fizetnünk. A dinasztia többnyire 

Az Erdéllyel szomszédos 
tiszántúli sávban a 15-16. 

század fordulója táján 
csaknem félszáz vár és 

várkastély állhatott.
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meglehetősen középszerű uralkodói 
mindannyian foggal-körömmel ragasz-
kodtak a megszerzett hatalmukhoz, a 
területeiket minden eszközzel igyekez-
tek megtartani, sőt növelni. A századok 
folyamán magyarok százezrei hullatták 
vérüket a dinasztia önös érdekeiért.

Ezzel szemben a szulejmáni Oszmán 
Birodalom valójában nem akarta meg-
hódítani, megszállni Magyarország 
egészét, erre utódai sem törekedtek. Vé-
leményem szerint valamiféle vazallu-
si viszony és némi adó fizetése mellett 
békésen fejlődhetett volna az egész or-
szág. Ezt az utat választották a román 
fejedelemségek, ezzel a lehetőséggel élt 
az erdélyi fejedelemség is, kisebb-na-
gyobb, fájdalmas és pusztulással teli ki-
térőkkel. Az ország többi részét viszont 
a Habsburgok makacssága miatt török 
hadjáratok pusztították, egyre jelentő-
sebb területeink kerültek török megszál-
lás alá.

Magyarország tehát Mohács után 
válaszút előtt állt: megegyezik a szul-
tánnal, vagy nyíltan szembehelyezke-
dik vele. A realitásokat egyértelműen a 
legnagyobb és legtekintélyesebb birto-
kosnak számító Szapolyai János ismer-
te fel, akit I. János néven 1526. novem-
ber 11-én királlyá koronáztak. Viszont I. 
Ferdinánd osztrák főherceg, akit előbb 
cseh, majd magyar királlyá választottak 
1526-ban, 1527 második felében néhány 
hónap alatt megroppantotta I. János ki-
rály hatalmát, akinek csak Erdélyt és a 
Tiszántúlt sikerült megtartania. Az or-
szág többi részét Ferdinánd uralta, akit 
novemberben szintén magyar királlyá 
koronáztak. I. János király segítséget 

kérő követet küldött a szultánhoz, ami-
re nagy szüksége is volt, majd 1528. 
március 8-án az abaúji Szina mellet-
ti csatában szenvedett döntő veresége 
után kénytelen volt Lengyelországba 
menekülni. 1528. november elején len-
gyel földről Magyarországra érkezett, és 
december elején már a Maros-vidéken, 
Lippán volt. Itt csatlakozott hozzá a Szu-
lejmán szultán által hozzá küldött segí-
tő had. I. János király 1529. augusztus 18-
án tisztelgett a szultán előtt a mohácsi 
mezőn. Szulejmán őt, csakis őt ismerte 
el magyar királynak, a később elfoglalt 
Budát is átadták neki, Gyula várának el-
foglalása (1530. január) utáni évtizedben 
a Tiszántúl megmaradt I. János király 
hatalmában.

A váradi béke (1538) az ellenkirályok 
ügyében – úgy tűnhetett – megoldást 
hozott. 1539-ben azonban I. János ki-
rály megnősült, s a következő eszten-
dőben megszületett a fia, János Zsig-
mond. Az Erdélyben tartózkodó I. János 
úgy halt meg júliusban, hogy fiát nem 
láthatta. A csecsemőt 1540 szeptembe-
rében a rákosi országgyűlés II. János 
néven Magyarország királyává válasz-
tották (ami a váradi béke megszegé-
sét jelentette), viszont nem koronázták 
meg. A következő hónapban jelentették 
a János-párti követek a hírt: a szultán 
elismerte Magyarország királyának Já-
nos Zsigmondot! 1541-ben I. Ferdinánd 
király ismét a fegyverek erejével akar-
ta a maga számára elfoglalni Magyar-
országot, csakhogy a Buda ostromára 
küldött hadát (török segítséggel) János 
Zsigmond csapatai tönkreverték.

Augusztus vége döntő fordulatot ho-
zott az ország történetében. A  szultán 
úgy látta (mérlegelve az erőviszonyokat), 
hogy a csecsemő király és anyja, vala-
mint a tanácsosai nem lesznek képesek 
I. Ferdinánd király várható, meg-meg-
újuló támadásai ellen megvédeni az 
országot, illetve országrészüket, ennek 
a veszélynek pedig úgy próbálta elejét 
venni, hogy Budát ezúttal már tartó-
san megszállva, közbeékel Magyaror-
szág közepén egy török fennhatóság 
alatt álló területet. A Buda vára körüli 
védőgyűrű kialakítása céljából ostrom-
mal kerítette hatalmába két év múlva 
Esztergomot, Székesfehérvárt és Tatát, 
kiegészítve további kelet-dunántúli te-
rületsávval, valamint a Duna-Tisza köze 
nagyobb részével. Mindezt I. Ferdinánd 
király tehetetlenül szemlélte. 1542-ben 
Buda visszafoglalására küldött csapatai 
még Pest városának gyenge falaival sem 
boldogultak.

A  szultán Erdélyt és a Tiszántúlt a 
csecsemő király és anyja hatalmában 
hagyta, évi 10 ezer forint adó fejében. 
Izabella első székhelyéül a Tiszántúl déli 
részén lévő Lippát s a közeli Solymos 
szép fekvésű hegyi várát választotta, 
majd a következő évtől az erdélyi püspök 
székhelyére, Gyulafehérvárra költözött.

A  „megvédelmezett” János-párti 
főurak jelentős része a Buda elvesztése 
miatti sokkos helyzetben úgy vélekedett, 
hogy immár I. Ferdinánd király lehet 
az oroszág egyetlen reménysége, hogy 
a törökök ne foglalják el annak egész 

területét. Pedig a szultánnak (és utód-
jainak) ez nem állt szándékában, szá-
mára ugyanis a legjobb megoldás egy 
török-vazallus ország lett volna, amely 
ellenfele a Habsburgok birodalmának, 
és mint ilyen, természetesen élvezi a 
szultán oltalmát.

A  magyar politikai és katonai ve-
zetés téves helyzetfelmérése végzetes 
eseményekhez vezetett: az 1541. decem-
ber végén megszületett gyalui egyez-
mény szerint az özvegy királyné átad-
ja fia országrészét és a magyar koronát 
I. Ferdinánd királynak. Mindezt azért, 
mert úgy vélték, csak a Habsburg Bi-
rodalom ereje lehet képes a török ki-
űzésére, ennek a törekvésnek elsődle-
ges feltétele márpedig Magyarország 

Johann Peter Krafft Zrínyi kirohanása Szigetvárból című festménye (forrás: Wikipédia)

Magyarország tehát 
Mohács után válaszút 

előtt állt: megegyezik a 
szultánnal, vagy nyíltan 

szembehelyezkedik vele.
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keresztény kézen megmaradt részeinek 
újraegyesítése.

A Tiszántúl ekkoriban védtelenül és 
védhetetlenül állt, és bizonyosnak te-
kinthetjük, hogy ha Izabella és taná-
csosai „árulását” a szultán meg akarja 
bosszulni, ez a térség kerülhet legelső-
ként veszélybe. Így is történt. Amikor 
kiderült, hogy I. Ferdinánd csapatai 
állomásoztak három hónapon keresz-
tül a szegedi várban, 1542-43 forduló-
ján, ürügyül szolgált arra, hogy a budai 
pasa 1543 februárjában török csapatokat 
küldjön a várba és a városba. A Tisza vo-
nalát egyébként Szeged és Tokaj között 
egyetlen erősség sem védte, Szolnokot 
csak 1550-51-ben építették meg. Az Er-
délybe vezető folyóvölgyekben (Béga, 
Maros, Körösök) épült várak és várkas-
télyok elavult erődítmények voltak, alig 
védhetők, vagy védhetetlenek. Mindezt 
a következő évtized eseményei egyértel-
műen bebizonyították.

Az ország közepén kialakított „török 
ék” lehetetlenné tette, hogy rövid úton 
érkezhessen segítség a nyugati ország-
részekből, illetve Bécs felől a Tiszán-
túlra és Erdélybe. Az  Észak-Tiszántúl 
vármegyéi kevésbé tartottak a török fe-
nyegetéstől, a déli vármegyék viszont 
sorsukat inkább Erdélyhez kötötték, és 
(joggal) nem bíztak a Habsburg-hatalom 
„oltalmazó” katonai erejében.

Izabella királyné időközben szem-
be került Fráter György helytartóval, 
és nem akart lemondani fia nevében 
az országrészéről. Fráter György végté-
re fegyverrel kényszerítette rá erre, és 
1551 augusztusában a királyné kényte-
len volt elhagyni Erdélyt. Amint várha-
tó volt, a szultán ebbe nem nyugodott 
bele és 1551. szeptember elején megin-
dultak a török hadak Erdély ellen. Első 
célpontjuk a Marostól délre fekvő terület 
várainak elfoglalása volt. Fráter György 
próbálta takargatni a történteket a tö-
rökök előtt, de közben sereget is szerve-
zett és sikerült visszaverni a végveszély-
be került Csanád várát ostromló török 
csapatokat, sőt a már elfoglalt várakat 
is visszaszerezték. I. Ferdinánd király 
Castaldo vezetésével mindössze hétezer 
zsoldost küldött, ami a török fenyegetés 
elleni védelemhez bizony édeskevés volt. 
Az újabb hadjárat során a törökök elfog-
lalták Becsét, Becskereket, Csanádot s 
még vagy féltucatnyi kisebb erősséget. 
Csak Solymossal nem boldogultak (egye-
lőre). Viszont Lippát harc nélkül adta át 
az őrsége a törököknek, Fráter György 
és Castaldo egyesült erővel azonban 
ezt hamarosan visszafoglalta. A  török 
őrséget Fráter György békében hagyta 
elvonulni. Castaldo ebben árulást sej-
tett, és december 17-én orgyilkosokkal 

megölette, nem törődve azzal sem, hogy 
Györgyöt esztergomi érseki rangja mellé 
a pápa bíborossá is emelte! Fráter György 
a tévedéséért az életével fizetett…

Az 1552-es év megmutatta, mennyit 
ér a Habsburg haderő a török ellenében. 
A Délvidék mintegy tucatnyi vára került 
török kézre, közte Lippa és Temesvár, va-
lamint a Tisza és a Zagyva összefolyá-
sánál Szolnok. Az  északi hegyvidéken 
is várak sorával erősödött a Buda körüli 
védőgyűrű, csak Egerrel nem boldogul-
tak a törökök. Temesvár Buda után a 
második vilajet-székhely lett (a Temes-
közt csak 1718-ban tudták felszabadítani 
a keresztény hadak). A Fehér-Körös fo-
lyása lett 1552 után az új védelmi vonal a 
Tiszántúlon: Világos, Jenő és Gyula vára. 
Jenőt részben a folyó védte, Világos ki-
csiny, elavult középkori hegyi vár volt. 
Gyula vára és városa a Körös mocsa-
rai és tóvá szélesedő vize által védve a 
legerősebb várnak számított Temesvár 
után a Délvidéken. 1554-től megkezdték 
a vár korszerűsítését, külső védőműkkel 
erősítették meg a várossal együtt. Őrsé-
ge viszonylag csekély volt, és a zsold-
jukat is meglehetősen rendszertelenül 
kapták, ha megkapták egyáltalán. A 16. 
század második felében bebizonyoso-
dott, hogy a végvárak átépítésére, kellő 
őrséggel való ellátására a Habsburg Biro-
dalom nem képes előteremteni a szük-
séges pénzt. Születtek nagy tervek, de 
az eredmény valójában csak afféle tol-
dozás-foldozás lehetett, ami azt ered-
ményezte, hogy a törökök által elfoglalt 
területek nagysága évtizedről évtizedre 
egyre növekedett.

A  szultán többször elrendelte, hogy 
az erdélyiek hozzák vissza János Zsig-

mondot, hogy a keleti országrész ismét 
török vazallus állam lehessen. 1556 ok-
tóberében az erdélyi országgyűlés hí-
vására meg is érkezett, s ünnepélyesen 
bevonult Kolozsvárra Izabella királyné 
és az immár 16 éves fia. Izabella 1559-
ben meghalt, a Partium északi részén 
folyó csatározások után fegyverszüne-
tet kötöttek, amit többször megújítottak. 
1562 júliusában Ibrahim budai pasa már 
Szatmár várát ostromolta – sikertelenül. 
De a háború egyelőre nem húzódott el, 
mert 8 évre békét kötött egymással a két 
szemben álló birodalom.

1564 júliusában meghalt I. Ferdinánd 
király. Fia, I. Miksa lépett a trónra, aki 
egyfelől makacsul ragaszkodott Ma-
gyarországhoz, akárcsak az apja, azon-
ban nála is tehetetlenebb a török hata-
lom ellenében.

János Zsigmond csapatai a Partium 
északi részén sikeres hadjárat során el-
foglalták Szatmárt, Hadadot és Nagybá-
nyát. 1565 februárjában viszont a Tisza 
és a Bodrog befagyását kihasználva La-
zarus Schwendi kassai főkapitány gyors 
támadással elfoglalta Tokaj várát, majd 
Szerencs, Szatmár, Erdőd és Nagybánya 
is a királyi csapatok kezére került. Já-
nos Zsigmond török segítséggel szerezte 
vissza az utóbbi hármat.

Gyula ostromáról

Az idős Szulejmán szultán, aki 1543 óta 
nem vezetett hadat Magyarországra, 
1566-ban újra támadásra szánta el ma-
gát. A mintegy 70-80 ezer főt számláló 
fősereg Szigetvár ellen vonult fel, Pertev 
pasa másodvezér 20-30 ezres hada pedig 

Matthias Zündt: Gyula 1566-ban (forrás: Wikipédia)
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a Dél-Tiszántúl várai ellen indult, Jenő 
és Világos után július 21-én megkezdte 
Gyula ostromát.

Gyula belső vára négyszögletes épít-
mény volt, magas, téglából épült falak-
kal, ezt szintén téglából épült bástyás 
négyszögű külső védőfal vette körül. Ezt 
újabb építésű bástyás palánk oltalmazta 
és szintén fa-föld falakkal védett, terje-
delmes, ún. huszárvár csatlakozott hoz-
zá, külön árokkal körülvéve. A Fehér-Kö-
rös ártere övezte az erődítményeket. 
Tapasztalt kapitánya 1561-től egy Zala 
megyéből származó gazdag főúr, Ke-
recsényi László (egyben Békés vármegye 
főispánja és Dél-Magyarország főkapitá-
nya) volt, aki korábban a dél-dunántúli 
Szigetvár élén állt.

Miksa király kitartásra biztatta Ke-
recsényit, sőt felmentő sereget is ígért, 
ami azonban teljességgel irreális volt. 
A kassai főkapitánynak arra sem volt 
elegendő embere, hogy a Tokaj ostromát 
megkezdő János Zsigmond seregét elri-
assza, nemhogy a messzi Gyuláig mene-
teljen. Kerecsényi sógora, Báthori Kristóf 
váradi kapitány a vár megmentésének 
egyetlen lehetséges módját eszelte ki: 
adja át kapitánya az erdélyieknek. Ke-
recsényi erre nem kapott engedélyt, és 
hű akart maradni a királynak tett es-
küjéhez. Mintegy 2100 katonája lehe-
tett. Az  események ismeretében meg-
állapíthatom: mintegy ezer katona és 
ágyúk küldése nem lett volna megold-
hatatlan feladat, és elegendő lett volna, 
hogy Kerecsényi megvédhesse Gyulát, 
de bölcsebb megoldás lett volna átadni 
az erdélyieknek a várat, mert Gyula a 
királyi országrésztől távol esve amúgy 

sem tudott volna sokáig dacolni a török 
túlerővel szemben.

A huszárvár elfoglalásához egy hét-
re, a külső vár elfoglalásához két hétre 
volt szüksége az ostromlóknak, s a tég-
lavár még csaknem egy hónapig tartot-
ta magát. A harcot (időnyerés céljából) 
ekkor már alkudozások is megszakítot-
ták. A nagy hőségben részben kiszáradt 
a várat körülvevő víz, részben a törökök 
elvezették, ezzel a vár elvesztette egyik 
fő oltalmát. A rohamokban a védősereg 
tisztikara megtizedelődött, és egyre na-
gyobb lett az emberveszteség. A viszony-
lag kevés ágyújuk is használhatatlan-
ná vált. Járvány is pusztított, sok volt a 
sebesült, és a kimerültség miatt szinte 
harcképtelenné vált a megmaradt ka-
tonaság. A kivonuló őrség alig lehetett 
ötszáz főnyi, vagyis az eredeti létszám-
nak mintegy negyede. A kivonulókat (a 
megállapodás ellenére) megtámadták 
és jórészt levágták a törökök. Kerecsé-
nyit Nándorfehérvárra hurcolták, majd 

kivégezték. Annak ellenére, hogy 63 na-
pon keresztül ellenállt a vár, a korabeli 
legnevesebb történetírók, Istvánffy Mik-
lós és Forgách Ferenc (akik biztos távol-
ban éltek a török hadszíntértől) gyá-
vasággal vádolták Kerecsényit, amiért 
reménytelen helyzetbe jutva feladta a 
várat. Gyula alig néhány nappal Sziget-
vár előtt esett el. Erről még értesülhetett 
a szultán, aki már Szigetvár elestét nem 
érte meg, ugyanis néhány órával koráb-
ban halt meg szeptember 7-én.

A Partium északi része sem menekült 
meg 1566 nyarán a pusztulástól. Ami-
kor ugyanis János Zsigmond megkezdte 
Tokaj ostromát, voltak mellette tatár és 
török segédcsapatok is. A „segéderők” az 
ostrom során nem igen jeleskedtek, vi-
szont Kassáig végig rabolták a Hernád 
völgyét és a Hegyalját Abaújszántótól 
Sátoraljaújhelyig, sőt keletebbre Bereg-
szászig, és emberek ezreit hurcolták rab-
ként magukkal. A nagyvezír értesítette 
Szigetvár bevételével, a szultán haláláról 
és a török sereg elvonulásáról János Zsig-
mondot, aki abbahagyta Tokaj ostromát. 
Értesülve a tatárok rablásairól, rájuk tá-
madt, és a foglyokat kiszabadította, a ra-
bolt zsákmányt nagyrészt visszaszerezte.

Az eseményeket úgy summázhatjuk, 
hogy 1526 után egyre jobban pusztult az 
ország, s az 1566-ot követő évszázad-
ban ez a pusztulás tovább folytatódott. 
A Partium, mint ütköző zóna, legalább 
annyira ki volt téve a pusztításoknak, 
mint a Dunántúl, amely a török táma-
dások fő irányába esett. A középkor utol-
só századában Magyarország vezetése 
sorozatosan hibásnak bizonyuló dön-
téseket hozott, aminek következtében 
olyan úton indította el, amelyről hiába 
próbált letérni, soha nem sikerült. Va-
lószínűsíthető, hogy a fenyegető török 
hatalommal meg lehetett volna egyezni, 
de ezt a korabeli vezetők rendre elmu-
lasztották, a Habsburg-ház hatalomé-
hes, ám fölöttébb középszerű uralkodói 
pedig nem engedték ki a markukból a 
megkaparintott országot.

A gyulai vár ma is kedvelt idegenforgalmi látványosság

A Tiszántúl a 16. század folyamán 1514-ben, a parasztháború idején lett elő-
ször hadszíntér, Bihar, Békés, Csanád, Temes és Torontál vármegye területét 
érintették az események. Nagylak, Csála, Zádorlak, Arad, Szárafalva, Világos, 
Solymos, Lippa, Becse és Becskerek, Pocsaj, Székelyhíd, Várad várát, illetve 
várkastélyát, Csanád fallal körülvett városát és várát elfoglalták a paraszt-
hadak. Csupán a bihari Körösszeg, továbbá Gyula és Temesvár váránál vallot-
tak kudarcot. A tények egyértelműen bizonyítják, mennyit értek váraink és 
várkastélyaink, mint erődítmények. Értékelésem szerint a keresztes háború 
meghirdetése és megszervezése katonai szempontból teljesen elhibázott ak-
ció volt. Egyetlen szerencse az volt, hogy a paraszthadak nem jutottak el a 
török területekre. Az ország pusztult, holott minden erőre szükség lett volna 
a következő évtizedekben; bár a mohácsi katasztrófa semmiképpen sem te-
kinthető az 1514-es tragikus események következményének.
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ázhúsz évvel ezelőtt halt meg a kalan-
dos életű, magyar származású Schwarz 
Dávid (1850–1897), a merev testű légha-
jó feltalálója. Nem sokkal halála után 
özvegye eladta férje találmányát Ferdi-
nand von Zeppelin grófnak (1838–1917), 
aki éppen száz éve távozott az élők so-
rából, és aki Schwarz találmányát to-
vább fejlesztette, s ma Zeppelin néven 
tartja számon ezt a léghajótípust a re-
püléstörténet. Nyolcvan évvel ezelőtt, 
1937-ben minden idők legnagyobb Zep-
pelinje, a második világháború előtt a 
náci német birodalom erejét szimbo-
lizáló, annak felségjeleivel felfestett, 
Hindenburg nevet viselő LZ 129 sorszá-
mú léghajó vált az Egyesült Államokbe-
li Lakehurstben a lángok martalékává. 
Ez  egyben a technikatörténet „Zep-
pelin kalandjának” végét is jelentette. 
Bár manapság a merev testű léghajók 
„újrafelfedezésével” kacérkodik a repü-
léstechnika, mégis mind a mai napig 
vitatott, hogy siker volt-e vagy kudarc a 
repülés történetében a Zeppelinek egy-
kori használata. Úgy gondoljuk, hogy az 
előbb említett hármas évfordulóra la-
punk hasábjain is megemlékezhetünk 
egy korabeli erdélyi híradással, amely 
a két világháború között Kolozsváron 
szerkesztett Keleti Újság hasábjain je-
lent meg 1931. május 3-án. (Dáné Tibor 
Kálmán)

A Zeppelin egyetlen erdélyi 
utasa beszél léghajón 
szerzett tapasztalatairól

A pompás ebéd és a luxuriózus berende-
zés elfeledtette a hóvihart.

A repülőgép és léghajó konkurenciája
(Saját tudósítónktól) Dr. Tulogdy János, 
a kolozsvári református főgimnázium 
tanára a „Zeppelin” magyarországi lá-
togatása alkalmából Budapestre utazott 

és részt vett, mint utas a „Zeppelin” ma-
gyarországi körrepülésén.

Dr. Tulogdy János volt a „Zeppelin” 
egyetlen romániai utasa. Most érkezett 
haza útjáról és munkatársunknak el-
mondotta a „Zeppelinen” szerzett tapasz-
talatait. Dr. Tulogdy János nemcsak az in-
telligens ember kíváncsiságával nézte a 
„Zeppelint”, hanem a látottakat a tudós 
szemüvegén is átszűrte, s így előadott ta-
pasztalatai, elmondott élményei a legál-
talánosabb érdeklődésre tarthatnak szá-
mot. Dr. Tulogdy János a következőkben 
mondotta el útján szerzett benyomásait.

Az indulás
– A  „Graf Zeppelin” nem érkezett me-
netrendszerű pontossággal Budapestre 
– mondotta Dr. Tulogdy – mert a jelzett 
időnél korábban kötött ki a csepeli kikö-
tőhelyen. (A léghajó fedélzetén érkezett 
haza Németországból Karinthy Frigyes is, 
aki később a Budapesten megjelenő Est 
hasábjain számolt be légi kalandjáról – 
D. T. K.) A leszállásnál a földön uralkodó 
szél irányát égő petróleum füstjével jelez-
ték. Közvetlenül a földfelszín közelében 
köteleket dobtak ki és a kivezényelt 250 
főnyi katonaság húzta földre a hatalmas 
kolosszust, amely mellett az ember érzi, 
mint törpül el. A „Zeppelin” léghajó hos�-
sza 236 méter, vagyis közel egy negyed ki-
lométer, legnagyobb magassága 34 méter 
és szélessége 30 méter.

A szeles időjárás miatt Lehmann kapi-
tány, aki ezen az útján a „Zeppelint” ve-
zette, azonnal a leszállás után elrendelte, 
hogy az utasok szálljanak be, mert a lég-
hajónak indulnia kell.

Így aztán több utas le is maradt.
Az  utasok közvetlenül az utas gon-

dolába szállanak be, amelyiknek elején 
a vezető foglal külön fülkében helyet. 
A társalgó egy 5x5 méter méretű szoba, 
asztalkákkal, kényelmes karosszékekkel 
és szép szőnyegekkel. Az ablakpárkányon 
virágvázák állanak, virágokkal díszítve. 
Az ember szinte nem is hiszi, hogy nem Schwarz Dávid (1850–1897)

Beszámoló egy  
Zeppelin-utazásról

Sz
Dr. Tulogdy János 

előadott tapasztalatai, 
elmondott élményei 

a legáltalánosabb 
érdeklődésre tarthatnak 

számot.
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egy előkelő hotel halljában ül – sőt, an�-
nyiban kellemesebb a helyzet, hogy a 
„Zeppelinen” nem szabad az ott tartóz-
kodóknak cigarettázniuk.

Az utasok névsorából kiemelem Göm-
bös Gyula honvédelmi minisztert, dr. Hütl 
Elemér orvos professzort és báró Schön 
német követ neveit. Rajtuk kívül az elő-
kelőségek között több magas rangú ma-
gyar repülőtiszt utazott a „Zeppelinen”.

A Graf Zeppelin teljesen simán szállt 
fel, csak a folyton kisebbedő alakokról 
láttuk, hogy gyorsan emelkedünk. Öt mo-
tor-gondolában öt darab 530 lóerős mo-
torral, mint egy sebesen úszó hal, fúrta 
előre magát a „Zeppelin” a légóceánban.

Budapest gyönyörű képet nyújtott a 
„Zeppelinről” nézve. A Vár, a Margitsziget 
feledhetetlen látvány voltak.

Közben végignéztük a „Zeppelin”-
pompás berendezését. A társalgó mögött 
utasfülkék vannak, ággyal, 20 utas szá-
mára. Lehmann kapitány bevezetett az 
utas-gondola első részén lévő „szentély-
be” is, ahonnan a „Zeppelin” léghajó útját 
irányítják. A legmodernebb műszerek és 
eszközök biztosítják a léghajó útját min-
den eshetőségre. Térképészek, meteoro-
lógusok, szikratávírászok egészítik ki a 
„Zeppelin” vezérkarát.

A „Zeppelin” összes helyiségei és mel-
lékhelyiségei a térrel való takarékoskodás 
jegyében, de csinosan, szinte fényűzően 
vannak berendezve. A  fűtést villamos 
fűtőtestek végzik. A konyha nem foglal 
el nagyobb helyet, mint egy jókora asz-
tal, elektromossággal fűtik a konyha 
takarék-tűzhelyét.

Hóviharban
Alig szoktuk meg a léghajón látott sok 
rendkívüli dolgot, mikor már Hatvan fe-
lett repült a léghajó. Hatvanon túl erős 
hóviharba kerültünk. A meteorológusok 
mérése szerint másodpercenként 15 mé-
ter sebességgel száguldó széllel kellett a 
„Zeppelinnek” megküzdenie. A hó nagy 
pelyhekben kavargott a gondola vastag 
üveg ablakai előtt s csak felhőfoszlányok 
kis rései között láttuk a Mátra és Bükk 
hegységek hófedte órmait.

A  „Zeppelin” a vihart jól állot-
ta! Az  utasok is elég jól bírták, bár az 
utas-gondola egyik oldaláról a másikra, 
csak bútorokba fogódzva lehetett átmen-
ni. A nálam lévő magasságmérő tanú-
sága szerint sokszor pillanatok alatt 100 
métert is zuhantunk, de szubjektíve alig 
lehetett észrevenni. Néhány utas azon-
ban mégis rosszul lett a vihar vége felé. 
A nagy vihar amilyen hirtelen jött, olyan 
hírtelen el is múlt. Miskolcnál mát 150–
200 méternyi magasságban repültünk a 
város felett, bár még mindig fújt a szél és 
szállingózott a hó.

Ebéd a Zeppelinen
Délben pompás ebédet kaptunk. A felszol-
gálás és az étrend mindenben egyaránt íz-
letesek és mintaszerűek voltak. Az ebéd ára 
meg éppen polgárinak volt mondható, te-
kintettel arra, hogy az étkezőkocsik menü-
jénél alig valamivel drágább. Az ebéd-me-
nüért személyenként 5 német márkát, 
vagyis 200 lejt fizettünk. A „Zeppelin töltés” 
jelzéssel ellátott ásványvíz üvege 1 márka, 
a bor litere 4 márka volt.

A pompás ebéd vidám hangulata tel-
jesen feledtette, hogy 400 méter magas-
ságban lebegünk a föld felett. Egyébként, 
akik a kicsiny konyhától megijedtek, hogy 
éhesen maradnak, kellemesen csalódtak! 
A következő ebédet szolgálták fel:

Áttört szárnyas leves; lazac-pisztráng 
főve, vajjal leöntve, pirított burgonya sze-
letekkel; borjúborda vadasan nudlival, 
zöldborsó, friss paradicsom és zöldsaláta 
körítéssel; karamella krém.

Vissza Budapestre
A debreceni repülőtér fölött ejtőernyő se-
gítségével postát dobott le a „Zeppelin”. 
Az  időjárás egészen kedvezőre fordult. 
Szép napos időben élvezhettük a kálvi-
nista Róma gyönyörű képét.

Kedves látvány volt az Alföldön a házi-
állatok félelme. Mikor meglátták a „Zep-
pelint”, a nyájak szétrebbentek és az álla-
tok igyekeztek elbújni.

Debrecentől kezdve az ember úgy kép-
zelné, hogy az út az Alföld felett egyhan-
gú volt. Pedig a gyorsan váltakozó képek, 
Szolnok, Cegléd tovatűnő körvonalai fel-
séges látványt nyújtottak.

Budapest előtt megint hóvihar és sö-
tét, nehéz felhők fogadták a „Zeppelint”. Le 
sem szálltunk, hanem felrepültünk Vácig 
és kikerülve a hó-felhőket, visszafordul-
tunk Budapest felé. Hét és fél órai út után 
megint földet értünk a kiindulás helyén.

A Zeppelin jövője
A  kellemes út összbenyomásaképpen 
meg kell jegyeznem, hogy az ember a 
biztonság legtökéletesebb érzésével uta-
zik a „Zeppelinen”. A léghajó mai formá-
jában valóban tökéletes, de a lebegtető 
gázul használt hidrogéniumnak hélium 
gázzal való pótlása, továbbá a motorok 
erősítése, nagyban fokozzák a bizton-
ságát. (A legnagyobb Zeppelinnek, a 250 
méter hosszú Hindenburgnak 1937-ben 
az amerikai Lakehurstban bekövetke-
zett katasztrófáját is minden bizonnyal 
a nagyon gyúlékony hidrogéngáz okozta 
– D. T. K.) Nagyon előnyös, hogy a mo-
torgondolák külön vannak és így a ha-
talmas motorok búgása csak kellemes 
duruzsolás formájában hallatszik az 
utas-gondolában.

Kétségtelenül megállapítható azon-
ban, hogy a repülőgép egyszerűbb és 
könnyebben kezelhető légi jármű, mint 
a léghajó. Tömege és energiája, ezekkel 
kapcsolatban üzemköltsége is jobb össz
hangban vannak a gazdaságosság kí-
vánalmainál. Leszállásnál különösen 
fölényben van a repülőgép, mert a „Zep-
pelin” kikötéséhez szükséges 250 embert 
nem mindenütt lehet kéznél kapni! Két-
ségtelen azonban, hogy a technika roha-
mos fejlődése, mint a „Zeppelin”-rendsze-
rű léghajók előtt a jövő minden lehetősége 
nyitva áll, és így ma még nem lehet vég-
legesen dönteni, hogy a repülőgép és lég-
hajó versenye hogyan fog eldőlni?

Ennyit mondott Dr. Tulogdy János a 
„Zeppelinen” tett útjáról, amihez még 
csak annyit fűzhetünk hozzá, hogy 
Lehmann kapitánynak Friedrichsha-
fenbe való érkezése után tett nyilatko-
zata szerint a magyarországi hóvihar-
hoz hasonló kritikus helyzetben a Graf 
Zeppelin a földkörüli útja alkalmából is 
csak egy ízben volt.

A D-LZ 127 Graf Zeppelin léghajó a csepeli Weiss Manfréd-gyár repülőterén 1931-ben (Fortepan)
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ndory Aladics Zoltán (1899–1990) csík-
szeredai fényképész módszeresen fény-
képezte a korabeli székelyföldi lát-
ványosságokat és a csíki népi életet. 
Az üvegnegatív felvételeiből sokszorosí-
tott képeslapok a múlt század népszerű 
szuvenírjei voltak, közel egy századdal 
később pedig az 1940 és 1944 közötti idő-
szak, a „kis magyar világ” éveinek és az 
akkor domináns nemzetépítő eszmék-
nek, valamint a turisztikai nézeteknek 
és ideológiának a vizuális lenyomatai-
ként értelmezhetjük az Aladics-képes-
lapokat. A  fényképész munkássága és 
életműve rendkívül jelentős, ennek elle-
nére csak elvétve találni említést Andory 
Aladics Zoltán életéről és munkásságáról.

A  fényképész életének utólagos re-
konstruálása források hiányában rend-
kívül nehéz feladat és problémás kérdés. 
A  helyzet különlegességét egyrészt az 
ellenőrizhetőség kérdése adja. Történeti 
anyagról lévén szó a kutató elesik annak 
a lehetőségétől, hogy folyamatában vizs-
gálja a fényképész tevékenységét, Andory 
Aladics Zoltán esetében közel egy század 
választ el a fényképésztől. Másrészt hi-
ányoznak azok az írott források, ame-
lyekkel alátámaszthatnánk a fényképész 
életpályájára és életművére vonatkozó 
információkat.

A képek azonban könnyen keltik azt 
a benyomást, hogy zárványszerűen őr-
zik az időt, pedig sosem a kimerevített 
múltat látjuk általuk. (Kunt 1987: 1.) Egy 
paradox helyzet ellentmondásai ezek, 
amelyek abból a megállapításból ered-
nek, hogy a múlt századi valóság és a 
képeslapok közötti kapcsolat nem elle-
nőrizhető. A  képeslapok első ránézés-
re az elmúlt század népi életét jelenítik 
meg, amelynek nyomait ma már csak 
az emlékezet őrzi. A múlt századról való 
megemlékezésnek azonban olykor éppen 
ezek a képeslapok válhatnak az eszköze-
ivé. Az a valóság ugyanis, ami a képes-
lapokon keresztül megteremtődik, lega-
lább annyira szól a ma emberéhez, mint 

amennyire egy századdal korábban je-
lentésekkel bírt. A különbség abban rejlik, 
hogy most más, újabb jelentéseket tulaj-
donítunk a képeslapoknak, mint egy ko-
rábbi évszázadban.

A  fényképész élettörténetének utóla-
gos rekonstruálását három különböző 
műfajú írott forrás segíti: Andory Aladics 
Zoltán gyászjelentője, egy 1991-ben közzé-
tett nekrológ és egy 1998-ban megjelent 
újságcikk. A különböző műfajú írott for-
rásokon keresztül az egyéni élet különbö-
ző aspektusai kerülnek előtérbe. A tömör, 
informatív jellegű gyászjelentő esetében 
a fényképész társadalmi státusa, elha-
lálozásának oka és a temetés körülmé-
nyei kapnak hangsúlyos és kizárólagos 
jelentőséget. A nekrológban szerepet kap 
a cikkíró, Sonnevend Imre személyes vé-
leménye és utólagos értékítélete a fény-
képész életének történéseivel kapcsolat-
ban. A heroizáló, emelkedett hangvételű 
megemlékezés mindenekelőtt a fényké-
pész életének nehéz pillanatait, a sok-
rétű egyéni karrier kibontakozásának 
folyamatát domborítja ki. Oláh István 
újságcikke kitüntetett figyelmességgel 
a fényképész fotográfiai tevékenységéről 
emlékezik meg, és egy Andory Aladics 
Zoltánnal készült beszélgetés részletei-
nek ismertetésén keresztül a fényképész 
személyét hozza közel az olvasóhoz.

A  különböző műfajú írott források 
együttes olvasata a fényképész születé-
sének, tanulmányainak, karrierjének és 
elhalálozásának körülményeit ismerte-
tik. Az írott források szerint körvonalazó-
dik, hogy Andory Aladics Zoltán sokféle 
szakmája, munkahelye és szenvedélye 
mellett igazi „pályájának” a fényképésze-
tet tekintette. Ez volt életében az anyagi 
jólétet biztosító forrás.

A forrásokból a fényképész életére és 
életpályájára vonatkozó információk 
körvonalazódnak. Ezek alapján tudjuk, 
hogy Andory Aladics Zoltán 1899. janu-
ár 7-én született Fogarason. Első fény-
képezőgépét édesapja német nyelven írt 

A

A fényképész, aki körbefotózta 
a 20. századi Székelyföldet

Kedves Anett

Csíkjenőfalvi sulykoló asszonyok.  
Képeslap az 1940-es évek elejéről

Andory Aladics Zoltán 
csíkszeredai fényképész 

módszeresen fényképezte 
a korabeli székelyföldi 

látványosságokat és a csíki 
népi életet.
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megrendelése segítségével szerezte be 
egy cseh cégtől, amely a géppel együtt 
használati útmutatót is küldött, s en-
nek segítségével a maga szórakoztatá-
sára, lassan sajátította el a fényképezés 
tudományát.

Teljes jogú erdőmérnökként nem tu-
dott elhelyezkedni, ezért fiatalkori szen-
vedélyét továbbfejlesztve fényképész 
mesterlevelet szerzett és műtermet nyi-
tott 1930-ban. Műtermét 1930-ban nyi-
totta meg Foto Electric néven. Csíkszere-
dai szinten az első modern műteremnek 
számított, amely a helyi konkurenciával 
ellentétben nem függött a tetővilágítás-
tól és a naptól, természetes fényviszo-
nyoktól, mert fényszórókkal dolgozott.

1930-tól módszeresen kezdte el a csíki 
népi élet fényképezését, de a népi élet-
képek megörökítése céljából történő ki-
szállás nem volt állandósult gyakorlat 
a fényképész életében. Lemezes Linhof 
géppel dolgozott, amely 24 lemezzel 15 
kg-ot nyomott. Ugyanebben az évben or-
szágos első díjat kapott lágyrajzú székely 
férfiportréjáért. A kiszállásokon készített 
üvegnegatív felvételeiből néhányat ké-
peslap formában sokszorosított, és saját 
műtermében árusította a felvételeket. 
Ez  a gyakorlat nem számított kivétel-
esnek a maga idejében, a 20. században 
ugyanis a képeslapokat nem külön ki-
adók, hanem magánműhelyek adták ki.

1940 őszétől kinevezték a csíkszépvízi 
erdőfelügyelőség vezetőjévé. 1942–1944-
ig a csíkszeredai erdőigazgatóság főer-
dőmérnöke, Csík vármegye vadászati és 
halászati felügyelője volt. Ebben az idő-
ben is folytatta fényképészeti tevékeny-
ségét, és ekkor szerezte be az abban az 
időben a legkorszerűbbnek számító Leica 
gépeket.

1944-ben a bevonuló csapatok feldúl-
ták a műtermét, a raktárban felhal-
mozott munkáit az udvarra hányták. 

A második világháborút követően felha-
gyott eredeti szakmájával és megélhetési 
forrása kizárólag a fényképészet lett.

1949-től egy évig szaktanár volt a csík-
szeredai erdészeti iskolában. 1950-től 
már csak erdei vasútépítőként tudott el-
helyezkedni a Gyimesekben, majd 1952-
től egy erdőkitermelő vállalat alkalmaz-
ta gépolajozóként. Ebben a besorolásban 
vonult nyugdíjba 1956-ban. 1959-ben el-
hunyt első felesége, két év múlva újra-
nősült, Matának becézett Farkas Margi-
tot (1913–1987) vette feleségül.

Műtermét 1988-ig üzemeltette, amikor 
is kénytelen volt bezárnia, mivel ugyan-
azon ház földszintjén nyitottak egy álla-
mi fotóműhelyt.

Ezek mellett szenvedélyes vadász, a 
régi hegedűk kutatója és retusálója volt, 
szabad óráiban pontozó technikájú ak-
varelleket készített a Kárpátok erdeiről 
és élővilágáról.

Gyermeke nem született, hagyaté-
ka szétszóródott. 1990. november 1-jén 
hunyt el Csíkszeredában, és november 
5-én helyezték örök nyugalomra a csík-
szeredai régi temetőben feleségei mellé.

Andory Aladics Zoltánnak nem ma-
radt fenn egységes hagyatéka. Nem szü-
letett örököse, aki az életművét meg-
őrizhette volna. A  magánlakás és a 
fotóműhely többszöri költöztetése követ-
keztében munkái egy része szétszórva, 
az ismerősök, barátok, rokonok, vásárlók 
tulajdonában maradt fenn. A gazdátlan 
felvételeket halála után intézmények 
vették gondozásba, így került például a 
csíkszeredai Csíki Székely Múzeum és a 
budapesti Hadtörténeti Múzeum archí-
vumába több doboznyi üvegnegatív.

A múlt századról általános érvényben 
megállapítható, hogy ez volt az a törté-
nelmi időszak, amikor megteremtődött 
a vizuális reprezentációk fogyasztásá-
nak igénye. Ennek a jelenségnek az oka 
pedig többek között éppen a fényképezés 
gyakorlatának széles körben való elter-
jedése volt, ami napjainkra azt ered-
ményezte, hogy a vizuális fogyasztás 
perspektívájából minden spektákulum-
má vált. Andory Aladics Zoltán mun-
kássága és felvételei meghatározó, sőt 
irányadó módon járultak hozzá a mai 
Székelyföld-imázs kialakításához, az 
Aladics-felvételek pedig turisztikai és 
ideológiai szempontból máig időtálló je-
lentéseket hordoznak.

Hivatkozott irodalom
KUNT Ernő
(2003) Az antropológia keresése. Válogatott 
tanulmányok, In: Documentatio Ethno
graphica 20, L’Harmattan Kiadó

Csíksomlyói látkép. Képeslap az 1930-as évek végéről

Csíki itató székely. Képeslap, az 1940-es évek első feléből. Andory Aladics Zoltán felvételei
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mikor kineveztek rajztanárnak Tordá-
ra, egy szobrász ismerősöm felhívta a 
figyelmemet, hogy a város térségében 
alabástrom található. Bíztatott, hogy 
nagyon könnyen feldolgozható, bicská-
val is lehet faragni. Ez a bicskával fa-
ragás nem lelkesített, mert a szobrász 
ösztönösen kemény anyaggal dolgozik. 
Ezért nem siettem el az alabástromba 
való szobrászkodást, de nem kerülhet-
tem el a találkozást. Végül rájöttem, 
hogy kisméretű szobrok készítésére 
igenis alkalmas anyag.

Az  alabástrom a felső-egyiptomi 
Alabástrom nevű hegytől kapta a ne-
vét. Tengervízből kivált kőzet (kalci-
umszulfát), képlete CaSO42H2O. Színe 
áttetsző fehér vagy sárgára, barnára, 
vörösre színezett. Finom szemcséjű 
áttetsző változatát szobrok, dísztár-
gyak készítésére használják. A kőzetet 
tömegesen égetve gipszként, stukkó, 
gipszkarton készítésére vagy az építke-
zések más szükségleteire alkalmazzák. 
Az említetteken kívül a mezőgazdaság, 

a gyógyászat és az élelmiszeripar is 
felhasználja.

Az alabástrom hasonlít a márvány-
hoz, de keménysége nem éri el a már-
ványét (az alabástrom keménysége a 
Mohs-féle skálán 1,5–2, a márványé 
3–4). Ezért főként kisméretű szobrokat, 
díszedényeket készítenek belőle. Szabad 
ég alatti tárolása nem lehetséges, mert 
a víz, a napfény, a fagy felbomlasztja.

A művészettörténet sok alabástrom-
szobrot ismer. Ezek azért maradtak 
meg több ezer évig is, mert megfele-
lő környezetben voltak. Az  egyiptomi 
civilizáció az egyik legrégebbi, fejlett 
építkezési technológiával rendelkezett 
és a művészetekben is jeleskedett. A pi-
ramisokban található, illetve sziklába 
vájt sírkamrákban nagyon sok érté-
kes iparművészeti tárgy maradt fenn. 
Nyilvánvalóan az Alabástrom-hegy-
ből hozott alabástromból is készítet-
tek kisméretű szobrokat és edényeket. 
A sírkamrákban a száraz, hűvös leve-
gő megőrizte ezeket az értéktárgyakat. 
Ezért is az ókori Egyiptom művészetét 
nagyon gazdag anyaggal lehet illuszt-
rálni. Ha a nagy fáraószobrok bizonyos 
szabályok szerint készültek, a kisplasz-
tikákban ezek a kötöttségek nem szá-
mítottak. Vagyis lehetőséget adtak a 
művészeknek egyéni megoldásokra.

Ha az alabástromot megtörik és 200 
Celsius-fok fölött égetik, akkor gipsz 
lesz belőle. A gipsz vízzel keverve ismét 
tartós anyaggá válik. A  szobrászok a 
gipszet átmeneti anyagként használják. 
Ha a szobrász egy nagyméretű bronz-
szobrot akar készíteni, előbb agyagból 
mintázza meg azt, majd az agyagszob-
rot öntési folyamat útján gipszszobor-
rá alakítja. Ez  azért szükséges, mert 
az agyagszobor hosszú ideig nem tá-
rolható és sérülékeny. A gipszváltozat-
tal már könnyebb bánni, akár részek-
re is bontható, hogy a bronzba öntést 
megkönnyítsék.

A  gipszet a keramikusok is széles 
körben használják a kerámiatárgyak 
sokszorosítására. A gipsz tulajdonsága, 
hogy a híg agyagpasztából kivonja a vi-
zet, alkalmassá teszi ipari mennyiségű 

A
A tordai alabástrom

Suba László

Lófej (alabástrom)

A művészettörténet sok 
alabástromszobrot ismer. 
Ezek azért maradtak meg 

több ezer évig is, mert 
megfelelő környezetben 

voltak.
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használati kerámiatárgy sokszoro-
sítására. Ugyanígy készíthetők kis
plasztikák is nagyobb mennyiségben. 
A kiszárított gipszformába (negatívba) 
kerámiapasztát (agyag, porcelán, fa-
jansz) öntenek, bizonyos idő multával 
pedig ez a paszta kiönthető a formából, 
mert a gipszforma falán megerősödött 
paszta helyben marad abban a vastag-
ságban, ami a tárgyhoz szükséges.

Az alabástrom a világ sok országá-
ban megtalálható. Nálunk Tordán kívül 
még találtam alabástromot, amikor a 
Bánffyhunyad melletti Zsobokon mű-
vésztáborban voltam. Az egyik dombol-
dalban, vízmosásban sárgás-vöröses 
alabástromra bukkantam. Az  embe-
rek úgy tudják, hogy a környéken ré-
gen feldolgozták az alabástromot. Na-
gyon szép, barna színű alabástromból 
faragott úrasztalát láttam a zsoboki 
református templomban. A tordai ala-
bástrom a Borrévtől Tordatúrig terjedő 
hegyvonulatban található. Jelenleg a 
Mészkő határában levő bányából ter-
melik ki és gipsz előállítására használ-
ják. Régen több bányát ismertek, ilyen 
volt a Farkasőri, a Szarvas, a Fehér-kő, 
a Szőke-domb, és elmondások szerint 
Mészkő határában, Sinfalva közelében 
is található barna és sárga alabástrom.

A mészkőiek emlékezete szerint az 
alabástrom feldolgozásának kezdetei 
egy Jobbágy nevű családhoz fűződ-
nek, később Tordán is alakultak mű-
helyek. Készítettek vázát, éjjeli lámpát, 
csillárt, tintatartót, hamuzót, cukor-
tartót. A  csillárt és a lámpát áttetsző 

alabástromból készítették, ezek több 
részből álltak, összeillesztésükhöz csö-
veket és csavarokat használtak.

Az  alabástrom kitermelése önálló 
vállalkozás volt. A feldolgozásra szánt 
kőzetet nem lehetett robbantással ki-
termelni, mert szétrepedt. A  földben 
található gömbszerű alabástromot 
vasrudakkal emelték ki, hegyes csá-
kányokkal takarították le róla a föl-
det, majd lovak, ökrök vagy bivalyok 
vontatta létrás szekérrel szállították. 
A műhelyben a kőtömböt fűrészekkel 
darabolták előbb négy, majd nyolcol-
dalú hasábokra, majd a fához hason-
ló módszerrel esztergályozták. Fontos 
volt a repedéses darabok kiszűrése, 
ezért kalapáccsal ütögették a darabot 
és figyelték a hangzását. Az elkészült 
tárgyakat egyre finomabb szemcsé-
zésű csiszolóvászonnal dolgozták át, 
majd fényezték. A  csiszoláshoz nőket 
alkalmaztak. 1965-ben a szövetkezeti 
műhelyben dolgozó mester elmondta, 
hogy a fényezésnél finom mészport fo-
lyékony káliszappannal keverve vitték 
fel a filcre vagy puha rongyra, és az-
zal simították a darabot. Az emlékezők 
szerint az alabástrompor nem okozott 
szakmai betegséget. A  felesleges ala-
bástromtörmeléket gipsz előállítására 
használták a tordai mésztelepen.

Mészkőn még kezdetleges szerszá-
mokkal dolgoztak, de a tordai műhe-
lyekben már gattereken (gépesített 
fűrészeken) vágták darabokra a nagy 
tömböket. A  kisebb vágásokat szalag-
fűrésszel végezték. Tordán több műhely 

működött, ilyen volt például a Domo-
kos, a Lévy, a Kohen-műhely. Utóbbinak 
irodája volt Bukarestben és New Yorkba 
is szállított árut. A második világhábo-
rú miatt ezek a műhelyek megszűntek, 
majd az államosítást követően az ala-
bástrom feldolgozása állami és szövet-
kezeti műhelyekben az 1960-as évekig 
tartott tovább.

Szobor készítéséhez is fűrész hasz-
nálata ajánlott, amíg a szobor elnyeri 
a végsőt megközelítő alakját. Ezután 
kőfaragó véső, elsősorban a fogas véső 
ajánlott, mégpedig azért, hogy a fara-
gás ne okozzon nagyobb repedéseket. 
Ha kis repedés adódik valahol, attól a 
munka folytatható. Faragás után hasz-
nálható a ráspoly, a reszelő, a csiszo-
lópapír, majd következik a fényezés. 
Ahogyan a kőszobrászatban, itt is a tö-
mörségre kell törekedni, tisztelni kell 
az anyagot. A nagy felületeken az anyag 
szépsége is jól érvényesül. Az alabást-
romszobor fényezve sajátságos felüle-
tet ad, ami nem azonos a márványéval. 
Ez az anyag az irodalomban is megje-
lenik, metaforaszerűen a női arccal, a 
női testtel kapcsolatosan:

Alabástrom szobor,
szem-tapintás,
érzés-simítás,
örömet hozó alkotás.
Olaszországban ma is készítenek 

alabástromból szobrokat és iparművé-
szeti tárgyakat. Nem kizárt, hogy ná-
lunk is újra felfedezik ezt az anyagot 
ajándéktárgyak készítésére, de azért is, 
hogy gyönyörködhessünk a természet 
adta anyag szépségében.

Tordai alabástromszelencék

Kislány. (Suba László alkotásai)
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magyar értelmiségiek (pl. Jankó János, 
Huszka József, Malonyay Dezső, Cs. Se-
bestyén Károly, Szinte Gábor) elsősorban 
a 19-20. századok fordulóján kezdtek ér-
deklődni a székelyföldi, háromszéki 
népi építészet emlékei iránt, amikor a 
szecesszió keretében jellegzetesen ma-
gyar nemzeti művészetet és építészetet 
szándékoztak megteremteni. Abban a 
korszakban elsősorban a legősibb, kele-
ti párhuzamokra utaló épülettípusokat, 
párhuzamokat kerestek és mutattak be. 
Kiemelten foglalkoztak a székelyföldi 
sarokereszes házak szerkezetével, be-
rendezésével, valamint a fából faragott, 
vízszintes gerendákkal összekötött, fö-
dött kapuzatok és sírjelekként fennma-
radt kopjafák eredetével, párhuzamai-
val és ornamentikájával.

A 20. század elején Bátky Zsigmond, 
Kós Károly és Viski Károly elemezte a 
székelyföldi ácsolt bornaházak jelleg-
zetes építési technikáit, szerkezetét, 
berendezését és tűzhelyeit. A két világ-
háború közötti évtizedekben is többen 
(pl. Roediger Lajos, Cs. Sebestyén Károly, 
Szabó T. Attila és Viski Károly) vizsgál-
ták a székely porták bejáratát díszítő 
kapuzatok szerkezetét, ornamentikáját, 
eredetét, területi változatait és külső 
párhuzamait. A második világháborút 
követő évtizedekben dr. Kós Károly és 
Vámszer Géza elsősorban terepmunká-
ra, B. Nagy Margit, Szabó T. Attila pedig 
szerteágazó levéltári kutatásokra ala-
pozva mutatta be a székelyföldi építészet 
jellegzetes alkotásait, variánsait, erede-
tét és változásait.

Közvetlenül a második világhábo-
rút követő évtizedekben Kónya Ádám 
végzett alapos, szerteágazó helyszíni 
építészeti felméréseket különböző há-
romszéki településekben. Terepkutatá-
sai során elsősorban a vidéken nagyobb 
számban fennmaradt udvarházak, ki-
sebb kastélyok, templomvárak, harang-
lábak és kapuzatok iránt érdeklődött. 
Sajnos, korabeli eredményeit, szemlé-
letes rajzait, értékes fényképeit sokáig 
csak különböző újságokban megjelent 
cikkekből ismerhették meg az érdek-
lődők. Megjegyezzük, hogy az utóbbi 

években örökösei már két kötetben kö-
zölték korábban szétszórtan megje-
lent magvas írásait, kiváló rajzait és 
fényképeit.

A bukaresti hatalom az 1970-es évek-
től kezdődően már nemcsak a hazai 
városok szerkezetét, épített örökségét 
szándékozott erőszakos eszközökkel át-
rendezni, hanem a hosszú időn át, or-
ganikusan változó, hagyományos falu-
si építészet emlékeit is. Azonban mielőtt 
sor került volna a gyökeres falurende-
zésre, szisztematizálásnak nevezett 
falurombolásra, a központi és a helyi 
intézmények fiatal szakemberekkel 
Háromszéken is dokumentáltatták az 
épített örökség legjelentősebb és legjel-
legzetesebb helyi emlékeit. Például így 
került sor a Zakariás Attila által vezetett 
rendszeres építészeti kutatásokra is az 
1980-as évek derekán, de az érdeklődők 
azóta csak pár kiállítás keretében kap-
hattak ízelítőt a munkacsoport ered-
ményeiből, mivel napjainkig nem pub-
likálták alapos felméréseiket, de nem 
közölték elemzéseiket vagy következte-
téseiket sem.

Az 1989-es rendszerváltozást követő 
évtizedekben magyarországi szakembe-
rek (Balassa M. Iván, Sarudi Sebestyén 
József) kezdeményezésére és vezetésé-
vel Háromszéken is végeztek különböző 
építészeti felméréseket, azonban ered-
ményeikből viszonylag nagyon kevés 
publikáció látott nyomdafestéket. Meg-
jegyezzük, hogy az utóbbi évtizedekben 
a Szentendrei Szabadtéri Néprajzi Múze-
um munkatársai is végeztek módszeres 
és rendszeres felméréseket a vidék fal-
vaiban. Terepkutatásaikkal voltaképp 
a szentendrei skanzenben tervezett Er-
dély-tájegység megvalósítását készítet-
ték elő szakmai szempontból.

Kiemeljük, hogy Erdély és azon belül 
Székelyföld népi építészetének alapvető 
sajátosságait, történeti változását nem-
rég Furu Árpád foglalta össze doktori 
disszertációjában és egy Ethnographi-
ában megjelent nagyobb tanulmányá-
ban. Módszeresen végzett terepkuta-
tásaira támaszkodva Háromszék népi 
építészetét térben három belső egységre 

A második világháborút 
követő évtizedekben 
Kónya Ádám végzett 
alapos, szerteágazó 
helyszíni építészeti 

felméréseket 
különböző háromszéki 

településekben.

A
Háromszék népi építészetéről

Pozsony Ferenc
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(Erdővidék, Alsó-Háromszék, Felső-Há-
romszék) tagolta. Kihangsúlyozta, hogy 
Erdővidék építészete elsősorban kuriális 
és szász hatásra alakult, de ott Alsó-Há-
romszék, Barcaság és a Homoród mente 
számos sajátos eleme is megtalálható. 
Véleménye szerint Alsó-Háromszéket 
szintén erős barcasági és kuriális ha-
tások érték, míg Felső-Háromszék fal-
vaiban leginkább a mezővárosi (Kézdi-
vásárhely) és a kisnemesi építészet 
elemei voltak meghatározók. Majd a 19. 
század végétől és a 20. század elejétől ki-
bontakozó polgárosodás hatására Kéz-
di- és Orbaiszéken egy olyan háztípus 
alakult ki, mely organikus kapcsolatban 
áll a korábbi háromhelyiséges és közé-
pereszes házakkal.

Murádin Katalin mostani kötete* 
egy Bukarestben 1984-ben megvédett, 
román nyelven készített doktori dol-
gozat magyarra lefordított, átdolgozott, 
alaposan lerövidített, tömör változata. 
A szerző a kolozsvári műszaki egyetem 
tanáraként még 1978-ben és 1979-ben, 
diákjaival (Czompó Márta, Dobai Álmos, 
Kovács Árpád, Olasz Gabriella) együtt 
végzett szisztematikus terepkutatáso-
kat Háromszéken, ahol összesen 109 
településben mérték fel szakszerűen a 
népi építészet helyben fennmaradt em-
lékeit. A szerző által irányított munka-
csoport tagjai kutatásaik során elsősor-
ban arra a falvakra összpontosítottak, 
melyek festői természeti környezetben 

fekszenek, gazdagabb épített örökséggel 
rendelkeznek, tehát nagyobb számú tu-
ristát tudnak vonzani.

Amikor első ízben átnézhettem a 
három évtizeden át kéziratban maradt 
doktori dolgozatot, rögtön javasoltam 
szerzőjének, hogy mielőbb készítse el 
annak szerkesztett, magyar nyelvű 
változatát is, mivel tézisei nagyszámú, 
megbízható, szakszerűen készített, ma 
már igen értékes felmérésekre, vonalas 
rajzokra és fényképekre épülnek.

Az  eddigi eredmények, publikáci-
ók tükrében úgy vélem, hogy Murádin 
Katalin kötete nagy mértékben gaz-
dagítja Háromszék népi építészetével 
kapcsolatos eddigi tudásunkat, isme-
reteinket. Dokumentációs anyagának 
jelentőségét, különleges értékét az a 
tény is emeli, hogy az 1970-es évek vé-
gén végzett gyűjtései óta számtalan 
akkor dokumentált háromszéki épület 
időközben úgy pusztult el, hogy később 
más terepkutató már nem készíthetett 
azokról újabb szakszerű rajzokat vagy 
fényképeket.

A terepen készített szakszerű felmé-
rések, átnézett szakirodalom, össze-
hasonlítás és elemzés alapján a szerző 
Háromszék területén belül, építészeti 
szempontból, hét kisebb tájat különí-
tett el: 1. Kézdivásárhely és környéke, 
2. Kovászna és Zágon környéke, 3. Bár-
kány és környéke, 4. Olt mente, 5. Uzon 
és Lisznyó környéke, 6. Köpec és Bölön 

övezete, 7. Erdővidék. Könyvében rend-
re tömören bemutatja, hogy az egyes 
mikrorégiókban a különböző lakóhá-
zak, gazdasági épületek, kapuk és ke-
rítések, valamint kopjafák és sírkövek 
milyen alapvető jellegzetességekkel 
rendelkeznek.

Murádin Katalin kötete pontosan 
jelzi, hogy a különböző rendi csoportok 
(főnépek, lófők, gyalogok, jobbágyok) 
Háromszéken milyen jellegzetes épített 
örökséggel rendelkeztek, hogyan fogad-
ták be, adaptálták a Nyugat-Európából 
folyamatosan érkező építészeti stílusok 
legújabb elemeit, szerkezeti sajátossága-
it, hatásait és jellegzetességeit.

Kötetében kihangsúlyozza, hogy Há-
romszéken is rendszerint a helyben élő 
családok, közösségek tervezték és kivi-
telezték saját lakó- és gazdasági épü-
leteiket, éppen ezért azok árnyaltan 
tükrözték a bennük élő személyek tár-
sadalmi státuszát, gazdasági lehetősé-
geit, foglalkozását, életmódját, felekeze-
ti és etnikai hovatartozását, esztétikai 
érzékét, a vidék alapvető természeti 
adottságait és erőforrásait, valamint 
a közvetlen barcasági, udvarhelyszéki, 
csíki és moldvai szomszédságból érkező 
külső hatásokat.

*Murádin Beyer Katalin: Háromszék 
népi építészetéről – ahogy negyven év előtt 
láttam, fölmértem, rajzoltam. ARTprin-
ter Kiadó, Sepsiszentgyörgy, 2016. 
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Szeretem,
mikor emléke
odahelyezkedik a ceruza mellé.
Ahogy hangtalan rokonszenvet ébreszt 
az emberekben
hiányának jelenléte,
miképp némán egymás síró tekintetében
összeölelkezik szomorúságunk
a megemlékezés alatt,
s a remény fényében tovább él hagyatéka,
mely mostantól a körünkben maradt.

Ahogy mindent, mi egykor a jelennek 
számított
nem sírba vetett múlttá,
hanem a hozzátartozókban megszülető 
személyes valóság variációvá teremtődik,
s amint halhatatlanná hatalmasodik az 
ő személyében megbújó szeretet képze-
lete megörökített vásznain.

Az  elmúlás arcai észrevétlenül vissza
súgnak akár a mindennapok közhelyei 
mögött,
ott nyugszanak minden elsötétült gyász 
ürügyén,
minden elbúcsúzó napban,

elfonnyadó pillanatban,
elfelejtett gondolatban,
nyomot hagyva,
ahogy a délután sárgul meg az 
ablaküvegen.

Most egy tragédia elszenvedésével
hagynak nyomot mindenkiben, aki-

ben eddig otthont kapott Nagy Ödön ta-
nár úr személyének élő képe, akinek fáj 
a városban, az utcákon, a tanórákon je-
lenlevő üres csend.

A gyász feketéje nem a jelenbeli ku-
tatások múltból eredő emlékezet-ma-
radványok utáni sikertelenséget fojtja 
magába – avagy: ami megtörtént, most 
nincsen –, hanem azt, hogy hány lehe-
tőséget megragadhattunk volna, abban 
a tudatban, hogy az idő percenkénti 
elmúlása örök és örökké megismétel-
hetetlen marad, ahogy ezt az ő szelle-
misége is tanította nekünk, így ész-
revétlenül és közvetlenül. Ezt az időt, 
a tanítása idejét, nem órával, iskolai 
félévekkel és évekkel mérjük, hanem 
az összes végignevetett momentumok 
visszaemlékezésével.

Még nem voltam hivatalosan „Nagy 
Istvános”, de már akkor ismertem őt a 
szobraiból, azokból a jól kidolgozott, jól 
megmunkált szobrokból a templom te-
tején, amit mindig is csodáltunk, de ő 
sohase verte nagy dobra a munkássá-
gát, még kiállításokon sem, már akkor 
ismertem az ő szellemiségét, mikor ki-
lencedikesként mentem be az iskolába 
papírmunkát intézni, meglátott, nem 
tudta ki vagyok, de még úgy is barátsá-
gosan köszöntött, szervuszka, és tovább 
ment, és már alig vártam az ő tanóráit, 
nagyon kíváncsi voltam a mentalitásá-
ra, és már az is elkápráztatott, ahogy a 
csíki lakások többségében szinte misz-
tikusan meg-megjelenik az ő keze nyo-
ma a pasztell tájképekben, és gondol-
tam magamban, hogy ez a művész érti, 
hogy mit csinál, mikor olyan témákat 
és tájakat örökít meg, amelyek a lai-
kus és a hozzáértő közönségnek egy-
aránt tetszenek, de mégsem fullad ez 
tevékenysége önfeláldozásba, ahogy a 
művészek egy része csak azzal törődik, 

A gyász feketéje nem 
a jelenbeli kutatások 

múltból eredő emlékezet-
maradványok utáni 

sikertelenséget fojtja 
magába, hanem azt, 

hogy hány lehetőséget 
megragadhattunk volna.

Nagy Ödön emlékére
Spinochi Csilla

Nagy Ödön: Hajnal
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hogy tetszelegjen a vásárlóknak, és ton-
naszámra gyártja a falon villogó giccset, 
csak azért a pár száz lejért, éppen ezért 
is tiszteltem, ahogy dolgozik, úgy alko-
tott kellemeset és befogadhatót, hogy 
megtartotta az ő elveit, holott mindig 
azt mondogatta, hogy neki nincs is stí-
lusa, s nem is akarja hogy valamilyen 
stílusba ragadjon, hiszen minden, amit 
kitálal az ember, azt meg lehet alkotni 
többféleképpen, csak az illető személyi-
ségétől függ, milyen technikát választ, 
és mindig biztatóan és motiválva be-
szélt a szépség fogalmáról, s szerettem 
mikor általánosított, nem saját magát 
emelte ki, hanem a folyamatról szin-
te objektíven beszélt, és így mindenkit 
belevont az ő világába, és ekképp te-
remtett egységet bármilyen heterogén 
osztályközösségben, szigor, szabályok, 
kötelességek nélkül, úgy mintha eddig 
is a barátunk lett volna, és szerettem, 
mert sokszor ő indította el ezt a csalá-
dias hangulatot, hogy szárnyaljon, és 
nem számított, ki kicsoda és mire ké-
pes, ő mindig mesélte a vicceket, olya-
nokat, amiket már tízszer is elmondott, 
akár egy nap, pedig még most is vis�-
szasírom, hogy halljunk tőle, hogy lás-
suk, az ő szemében ami szép, jó és igaz, 
az mind művészet része lehet, ahogyan 
az ember is teljességében művészet, 
minden személyiség egyedi és egyszeri, 
mint egy ösztönösen kikevert szín, az 
ő szellemisége is egyedi volt, és tanítá-
sa több arcot vetett: a hivatalos iskolai 
tanítás néven címzett tevékenység el-
törpül a többi mellett, melyben törté-
neteit hallgattuk meg figyelmesen, és 
azt mesélte, jaj mikor olyan fiatal vol-
tam, mint ti, akkor az intriben minden 
hétvégén bulit szerveztünk, kicsi zene, 
kicsi tánc, tudod, raktuk be a Deep Pur-
ple-t, s na aztán elhúzódott a buli egész 
hétvégére, de legálabb együtt mentünk 
fáradtan iskolába, és mindig nevetett, 

csillogott a szemében a szeretet, és kér-
dezett rólunk, s nosztalgiázott, s foly-
tatta a sztorizást, na de aztán én is 
voltam fiatal, olyan gyönyörű fekete ha-
jam volt, mint a kökény, le is nyíratatta 
az igazgató, szólt, adott pénzt, hamar 
elküldött a fodrászhoz, s ott összenéz-
tünk, s a fodrász csinált ilyen, tudod, 
ilyen cukros vizet, na azzal lesimította 
a hajamat, aztán mikor szembemen-
tem az igazgatóval, olyan pofont adott, 
hogy leestem a földre, s majd nyomás 
vissza a fodrászhoz, mert ugye, nem 
volt szabad akkoriban a hosszú haj, s 
vissza kerültem, s képzeld el, hogy utá-
na az egész osztály lenyíratatta magát 
kopaszra szolidaritásból, képzeld el, a 
fiúk, csajok, mindenki, különben soha-
se panaszkodott, de nyíltan beszélt az 
élet bajairól, tudhattuk, hogy számít-
hatunk rá, és nem szégyellte azt, amit 
megbánt, vagy azt amit még most is 
megélne, ugyanolyan lelkesen táncolt 
maturanduszkor, sorra kérte fel a lá-
nyokat, sokszor szégyelltük magunkat, 
nem miatta, magunk miatt, de úgyis jól 
esett, aztán mehetett a mulatós, kerin-
gő, rock’n roll, soha sem fáradt, érezte 
a stílusokat, és órákon is ha meglát-
ta, gyorsan elő kellett venni a telefont, 
rakni Bob Marley-t, Omegát, s ha nem, 
akkor ő énekelte, egyszer mikor eláz-
tunk a múzeumból jövet, akkor nekifo-
gott énekelni, és hull, csak hull reám, 
ezüst eső, talán ő tudott örülni a legjob-
ban ilyen kis véletleneknek, és külön-
ben mindig meghívott minket bármire, 
sőt sokszor nem tudtuk visszautasíta-
ni azokat az egész pizzákat, mert ha-
ragudott, na, edd meg azt a kolbászt, 
ettől nem leszel terhes, mi, most mit 
kacagsz, nem így van? s az ilyen ízes 
szövegei miatt vártuk az óráit, minden 
héten, tudtuk melyik lesz az Ödi-óra, 
mert akkor megyünk kiállítást nézni, s 
mentünk parkba rajzolni, épp meglátott 

az igazgató, s kérdőre vonta, hogy a ta-
nórát miért nem lehet a helyén tarta-
ni, erre ment Ödön tanár úr kinyújtott 
újjal, te, Laci, én téged meg se lőlek, s 
eképp mentünk szabadjára, megtanul-
tuk tőle a szobrászat technikája mellett 
az igazi szabadságot, és szabad aka-
ratot, nem számított, ha valaki késett 
óráról, inkább azért aggódott, hogy az 
illető nem beteg-e, s nem azért mert 
lóg, ez eszébe se jutott, ha haragudott 
is, azt azért, mert, te, Barnabás, miért 
nem mész tantárgyversenyre? mi, nem 
érdekel, olyan formaérzéked van, fiam, 
hogy még nekem sincsen, és tőle kér-
tünk szakmai tanácsokat bármilyen 
munkával kapcsolatosan, ő volt az, aki 
gólya-koromban félrerakta, az egyik 
szobromat, ami most visszanézve röhej, 
ahogy kinézett, s mégis az annyira jól 
esett, még ma is emlékszem, pedig az 
agyagot mindig vissza kellett dobni, de 
különben nyíltan kritizált kiállításokon, 
sokszor meg is lepődtünk, de sohasem 
az alkotót, hanem magát a munkát, és 
alig várta, vele menjünk, rögtön be is 
mutatott a barátainak, ne, itt vannak 
az én varangyos békáim, őket tanítom 
most szobrászatból, s néha, így, most, 
visszanézve tényleg azt érzem, hogy ő 
volt az, aki őszinteséggel volt a legbüsz-
kébb ránk.

Szeretem,
ahogy odahelyezkedik emléke
a ceruza mellé,
s látom az utolsó krokit,
amihez még hozzászólt:
„rendben, ez így kész van, befejezted…”
sohasem úgy fogok rágondolni, mint egy 
megfoghatatlan legendára, hazudnék, 
ha így ruháznám fel, hanem, mint egy 
igaz emberre, aki megélte a magányt, a 
boldogságot, és aki újjáélesztette a szé-
pet, a jó kedvet és a nagylelkűséget…
„… rendben, ez így kész van, befejezte…”

A szerző krokija, az utolsó, amelynek elkészítésében Nagy Ödön segítette tanítványát
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égi álmom vált valóra, amikor május-
ban rövid utazást tehettünk Lisszabon-
ba, Portugália fővárosába. Amikor az 
1990-es évek végén tanulmányt írtam 
Balaskó Nándor szobrászművészről, a 
Ion Andreescu Képzőművészeti Egyetem 
egykori tanáráról, aki hosszabb ideig élt 
és alkotott a Lisszabontól 40 km-re lévő 
Sintra városában, már megfogalmazó-
dott bennem a gondolat, hogy valamikor 
meglátogatom e távoli országot, de csak 
most, mintegy két évtized után sikerült 
ezt megvalósítanom.

Portugália a 15. és a 16. században ki-
terjedt gyarmatbirodalommal rendelke-
zett, Európa legnagyobb tengeri nagyha-
talma volt. 1910-ben köztársasággá lett, 
majd lassan demokratizálódni kezdett, 
mai államformája pedig parlamentáris 
köztársaság.

A Lufthansa légitársasággal utaztunk, 
müncheni átszállással. Ötórás repülés 
után érkeztünk Lisszabonba, az Ibéri-
ai-félsziget nyugati oldalára. A várostól 
10 km-re lévő reptérről taxival szándé-
koztunk a Flamingo szállodába menni. 
Nem kevesebb, mint 80-90 méteres sort 
kellett végigállnunk, hogy taxiba ülhes-
sünk. Példaértékű fegyelemmel kígyózott 
a sor, a taxik folyamatosan érkeztek, és 
alig fél óra alatt sorra kerültünk.

Szállodánk a Flamingo, a Baixa térsé-
gében volt, az Avenida da Liberdade su-
gárút közelében. Ez a sugárút a Baixa ne-
gyed és egyben Lisszabon legfontosabb 
útszakasza. Az út izgalmait kipihenve 
már érkezés után nekiláttunk felfedezni 
a környéket. Lisszabon hét dombra épült, 
a fel- és lefele haladó villamos a dom-
borzat függvényében olykor meredeken 
emelkedik vagy lejt. A hihetetlenül kes-
keny utcákban az az érzésünk támadt, 
hogy a villamos „beszorul” a házak közé. 
A városnak sajátos a hangulata, amit a 
szűk utcákban barangolva lehet igazán 
felfedezni és átélni. Az óceánparti hegy-
oldalba épült város lassan kitárult előt-
tünk, térképek, GPS-el ellátott okostele-
fon segítségével próbáltuk megismerni 
Lisszabont. A belváros és a külváros is 
nagyon hegyes-völgyes, így hát az utcák 
is rendkívül kanyargósak, szűkek. A bel-
városban sok az olyan épület, amelynek 
homlokzatát csempe borítja, sok helyen 
találkoztunk a portugáloknál hagyomá-
nyos azulejóval, a gyönyörű, sajátosan 
színezett csempével.

Baixa, az Alsóváros napjainkra a 
kereskedelmi élet központjává vált 
az 1755-ös földrengést követő népsze-
rű, Marquês de Pombal miniszterel-
nök által kezdeményezett újjáépítést 

Portugália a 15. és a 16. 
században kiterjedt 

gyarmatbirodalommal 
rendelkezett, Európa 

legnagyobb tengeri 
nagyhatalma volt.

Lisszaboni látogatás
Takács Gábor

A Szent Jeromos-kolostor Lisszabonban. A szerző felvételei

A



30 • www.muvelodes.net

követően. Az újjáépítés olyan terv alap-
ján indult, amely egyenes utcákat, szé-
les tereket és egyforma neoklasszikus 
épületeket irányozott elő. Annak elle-
nére, hogy a sugárút modern épületek-
kel zsúfolt, lehetetlen nem felfigyelni 
a 19. vagy a 20. század elejéről szárma-
zó épületekre a pálmafákkal és lomb-
hullatókkal díszített sugárút két olda-
lán, ez a zöldövezet egészen csodálatos. 
Szintúgy jellemzők a városra az apró, 
kb. 3x4 cm-es kövekkel kirakott macs-
kaköves utcák, amelyeket mértani ala-
kokat és stilizált virágmotívumokat 
ábrázoló, fekete kőkockákból kirakott 
rajzolatok díszítenek. Az  óváros min-
den negyedének az utcáit ez a kövezet 
borítja, ez épp olyan jellemző, mint a 
pálmafa, a platánfa és a lilaakác jelen-
léte a város majdnem minden negyedé-
ben. A sugárút kedvenc sétahelyünkké 
vált, hiszen akarva-akaratlanul a szál-
lodánkhoz vezetett.

Lisszabonban a villamoshálózat le-
nyűgöző, a várost sokan a villamosba-
rátok Mekkájának nevezik. A villamos-
járat 1901-ben indult be a városban, a 
domborzati viszonyok miatt a sínek 
nyomtávja keskenyebb a normálnál a 
hálózat nagy részén, a hosszabb, egye-
nes vonalakon már normál nyomtávú 
villamosok közlekednek. Hihetetlen él-
mény az, amikor a villamoskocsi 40–45 
fokos szögben emelkedik vagy ereszke-
dik a domborzat függvényében. Helyen-
ként az utca olyan keskeny, hogy az 
épületek között csak a villamos fér el, a 
járókelők csak szorosan a falhoz lapul-
va haladhatnak. A látvány és az élmény 
ilyenkor hátborzongató.

Az 1755-ös földrengés után az új város-
terv körvonalait az egykori portugál bel-
ügyi királyi államtitkár, Pombal már-
kiz rajzoltatta meg, ezért a későbbiekben 
tiszteletére adták az egyik városnegyed-
nek a Pombaline nevet. Nevezetességei 
egyebek között a Kereskedők tere (Praça 
do Comércio), a Rossio-tér, a Santa Jus-
ta felvonó. A sugárút teljes hosszában 
turisztikailag Lisszabon legnépszerűbb 
pontja, amiben nem kis szerepe van a 
Santa Justa felvonónak, ami 45 méter 
magas, neogótikus stílusú vasszerkezet. 
A 19. században épült a tömegközlekedés 
megkönnyítésére. Ekkor három felvonó 
épült a tömegközlekedés megoldására a 
két városrész között, de voltaképpen a 
Santa Justa bizonyult hasznosabbnak, 
és napjainkban is működik.

Hosszú sort kellett kiállnunk, hogy 
a felvonóba jussunk, de a tetőről a lát-
vány minden fáradságért kárpótolt. 
A  teraszon kávézó működik, ahonnan 
lenyűgöző a látogató elé táruló panorá-
ma. Itt mesélném el, hogy Lisszabon-
ban lépten-nyomon találkoztunk a ka-
kas szimbólumával, amely Portugália 
jelképe. Megtudtuk, hogy szép legenda 
szerint egy zarándokot ártatlanul lopás-
sal vádoltak meg és halálra ítélték. Ami-
kor utoljára a bíró elé vezették, aki ép-
pen ebédelni készült, és sült kakas volt 
a tányérján. Az elítélt azt mondta, hogy 
a kakas életre fog kelni, és kukorékol-
ni fog, ami az ártatlanságát bizonyítja. 
Az elítélt szavai valósággá váltak, ezek 
után pedig felmentették.

A Baixa negyedben barangolva átha-
ladunk a Praça do Comércio terén, ami 
egykoron a királyi palota tere volt (Ter-
reiro do Paço), és hosszú időn keresztül 
itt fogadták az óceán felől érkező kirá-
lyi vendégeket. Ez volt a város fő tengeri 
kapuja. A  teret neoklasszikus épületek 
veszik körül. A házak többségét irodahe-
lyiségként használják, a földszinten ká-
vézók és vendéglők sorjáznak. A tér szá-
mos kulturális rendezvény színhelye, így 
méltán nevezik a város recepciós terének 
(Sala de Visitas de Cidade). A tér közepén 
emelkedik a híres portugál szobrász, Jo-
aquim de Machado de Castro szobra.

A Praça do Comércio mellett látható 
dél felől a Praça dos Restauradores tere, 
amelynek közepét a Spanyolország fölött 
aratott függetlenségi háború (1644–1665) 
emlékére állított emlékmű uralja. A tér 
nyugati oldalán látható a város egyik 
legnépszerűbb épülete, a volt Teatro 
Éden, amit szállodává alakítottak át. 
Innen néhány lépésre található a Gló-
ria felvonó, ami a teret a Bairro Alto ne-
gyeddel köti össze.

A következő napra kétórás hajókirán-
dulást terveztünk a Tejo folyón, hiszen 

a város megismerésének ez a legélve-
zetesebb és leggyorsabb módja. A folyó 
partján, az Arco da Rua Augusta kapu 
közelében iratkoztunk fel egy utazási 
irodában, gyönyörű napfényes időben, 
közel 30 fokos melegben. A  Tejo, vagy 
ahogyan még nevezik, a Tagus folyó 
Lisszabonon keresztül folyva ömlik az 
Atlanti-óceánba. A  városon áthaladva 
széles öblöt képez, itt, a Tejo tölcsértor-
kolatában, a folyó jobb partján fekszik 
Lisszabon. A Tejo két partját impozáns, 
kétszintes vashíd köti össze, amely-
nek neve Április 25. A város legnagyobb 
hídja több mint 2277 méter hosszú, és 
mintegy 70 méter magasságban ível át 
a folyó fölött. A rendkívüli függőhíd alsó 
szintjén kétvágányú vasútvonal, a felső 
szinten egy hatsávos autópálya kapott 
helyet. A híd építését 1962-ben kezdték 
el és négy évvel később adták át a for-
galomnak. Hajónk rendkívül kényelmes 
volt, lágyan ringott a folyón alig 20–25 
személlyel a fedélzetén. Kitűnő rálátás 
nyílik a Felfedezők Emlékművére, vala-
mint a Belém-toronyra és az Április 25. 
nevű vashídra. A Felfedezők Emlékműve 
olyan 15-16. századi híres portugál fel-
fedezőknek, utazóknak, misszionáriu-
soknak állít emléket, mint Saint Fran-
cis Xavier, Vasco da Gama vagy Álvares 
Cabral. Az emlékművet Vasco da Gama 
indiai felfedezőútjának 500. évforduló-
ján emelték.

Az  Alfama negyedtől nem mes�-
sze fekvő Parque das Nações térségé-
nek bebarangolása nem mindennapi 
élmény. Itt kapott helyet Európa egyik 
legnagyobb akváriuma, az Oceanário. 
A  hajókirándulás után az Oceaniárót 

Cabo da Roca, Európa legnyugatibb pontja A szerző grafikája
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látogattuk meg a város modern negye-
dében, alig félórányi járásra az Alfama 
negyedtől. 1992-ben Lisszabon elnyerte 
az 1998-as Világkiállítás megrendezési 
jogát, ekkor már merész tervek születtek 
a városrész felújítására, korszerűsítésé-
re. A régi negyed szerény kis házait, ipa-
ri létesítményeit lebontották, és néhány 
év alatt a városrész felismerhetetlenné 
vált: ma már ultramodern palotákkal, 
gyönyörű parkkal és kiváló infrastruk-
túrával büszkélkedhet. A Vasco da Gama 
indiai felfedezőútjának 500. évforduló-
jával egybeeső Világkiállítás hatalmas 
sikernek örvendett, a világ összes tájá-
ról vonzotta a turistákat. Az Oceanário 
látogatása az 1998-as Világkiállítás fő 
látványossága volt, ugyanis felhívta a 
figyelmet a természet védelmének fon-
tosságára. Egy hatalmas központi és 
négy mellékmedencéből áll, amelyeket 
az előbbi négy sarkában helyeztek el. 
Mintegy 450, különféle állatfajt mutat 
be a világ négy óceánjának állat- és nö-
vényvilágából, az óceáni ökoszisztémá-
kat, az Atlanti-óceán sziklás partjai és a 
jellegzetes indiai korallzátonyok között. 
Egy hatalmas, 1000 négyzetméteres és 
négy kisebb, 49 négyzetméteres tartály-
ból áll. A központi tartály 7 méter mély, 
biztosítja a halak nagyobb mozgási lehe-
tőséget, és belátást nyújt az óceáni élet 
rejtelmeibe. Egy gazdag labirintuson ke-
resztülhaladva élvezhetjük a csodálatos 
látványt. Sziklák között folydogáló víz-
ben gyönyörködhetünk a pingvinek já-
tékában, megcsodálhatjuk a különböző 
vízi állatok szokásait, élvezhetjük a cá-
pák, a tonhalfajok, az angolnák mozgá-
sát a természetes élettérben.

A következő napra Alfama térségének 
felfedezését terveztük. Ez Lisszabon leg-
régibb és legizgalmasabb negyede, ami 
a Tejo folyótól a Szent György-kastélyig 
terjed. Jellegzetes, sajátos városrész, 
ahol érdemes térkép és GPS nélkül bo-
lyongani az ismeretlenben, így lehet 
igazán megismerni a város varázsát, 
hangulatát. Eleinte, a mór uralom alatt 
(Kr. u. 711–788) ez volt a tulajdonképpe-
ni város. A  későbbiekben nyugat felé 
kezdett terjeszkedni, és létrejött a mai 

Baixa negyed. A 16. századig királyi re-
zidencia volt. Az 1755-ös földrengés meg-
kímélte, napjainkig megmaradt szűk, 
keskeny, kacskaringós kis utcáival.

A Szent György-kastély (Castelo de São 
Jorge) a történelmi városrész legmaga-
sabb pontján áll. Amikor elindultunk 
meglátogatni, hamar ráeszméltünk, 
hogy gyalog túl merész vállalkozás len-
ne, így kibéreltünk egy – a városra oly 
jellemző – nyitott, háromkerekű, két-
személyes járgányt. Nagy sebesség-
gel, de biztonságosan haladt fölfelé a 
keskeny utcákon. A hegyoldal nagyon 
meredek, mára már meglehetősen be-
épített. A várból gyönyörű a kilátás, az 
egész történelmi városrész, az Alfama a 
szűk kis utcáival, valamint a Baixa és a 
Belém negyed is szépen látszik, le a Tejo 
folyóig. A várba egy szép barokk kapun 
keresztül jutottunk be belépőjegy elle-
nében. Első pillanatban mellbe vágott 
a terasz gyönyörű zöldövezete, ahol a 
májusban virágzó mesés lilaakácok bó-
dító illata fogadott. A teraszon néhány 
hatalmas ágyú látható, bizonyítása-
képpen annak, hogy komoly védelmi 
pont volt egykoron az épület. A várban 
komoly helyőrség létesült. A mórok épí-
tették újjá a 10. században, egykoron a 
portugálok legfontosabb katonai bázisát 
képezte. 1279-től 1511-ig királyi székhely 
volt, a későbbiekben börtönként is mű-
ködött. Az 1755-ös földrengés meglehe-
tősen megviselte. Csak 1938 után újítot-
ták fel, és ma egyike a leglátogatottabb 
műemléknek Lisszabonban. Napjaink-
ban kulturális rendezvények színhelye, 
rendkívül zsúfolt turisztikai pont. A to-
ronyban egy periszkóp működik, amely 
csodálatos látványt ad az egész városról.

A várból lesétálva kacskaringós kis 
utcákon a Fado múzeumot kerestük 
meg. Hosszú keresgélés után meg is ta-
láltuk, de sajnos bent már nem látogat-
hattuk meg, mert már elmúlt délután 6 
óra, és a múzeum bezárt. Annyit meg-
tudunk, hogy 1998-ban nyitották meg 
a történelmi Alfama városnegyed te-
rületén. A  fado zenei műfaj történetét 
mutatja be a 19. századtól napjainkig 
számos fényképen, audiovizuális bemu-
tatókon keresztül, ismert zenészekről, 
zeneszerzőkről és előadóművészekről 
szóló információk segítségével. A fadó-
nak, ennek a közismert portugál zenei 
műfajnak állít emléket a nálunk is is-
mert szomorú, fájdalmas, nosztalgikus 
hangneméről. A fadót egyébként Amália 
Rodrigues portugál énekesnő és színész-
nő tette közismertté az egész világon.

A következő nap délutánjára autóbu-
szos kirándulást terveztünk a Lissza-
bontól 40 km-re lévő Sintra városába. 
A délelőtt folyamán már feliratkoztunk 

egy utazási iroda kirendeltségénél, és 
estig tartó társasutazással egészítettük 
ki portugáliai látogatásunkat. Sintra 
gyönyörű kisváros, Portugália egyik leg-
szebb települése. Festői volta arra kész-
tette az ország nemességét, elitjét, hogy 
szép palotákat, lakóházakat, ápolt, gon-
dozott kerteket építsenek. Legkiemelke-
dőbb és legszebb épülete a Pena Palota. 
Meredek dombon épült, sűrű erdőkkel 
körülvéve, és kiváló példája a romanti-
kus építészetnek. Az építmény számos 
stílust és befolyást képvisel, köztük a 
neogótikust, neoromantikust, a rokokót. 
Gyönyörű tornyokkal, teraszokkal, csip-
kézett falakkal mesebeli vár benyomá-
sát kelti. Látogatása felér egy műépítészi 
és díszítőművészeti tanulmánnyal. A lá-
togatható belső teret nem is próbálom 
leírni, hiszen csak szuperlatívuszokban 
beszélhetnék a csodálatos szobák, ter-
mek, stílbútorok, kandallók, kiállított 
ezüsttárgyak, kerámia- és porcelántár-
gyak, festmények lenyűgöző látványá-
ról. Valamikor mozgalmas élet folyt e 
falak között. Mesébe illő látvány, és úgy 
érzem, életre szóló színes élménnyel let-
tünk gazdagabbak.

Csak néhány órát tölthettünk e bű-
völetben, mert utunk tovább vezetett a 
18 km-re fekvő Cabo da Roccába (Szik-
la-fok), ahol úgy éreztük, hogy a világ 
végén vagyunk, az óceánba nyúló szik-
lák ölelésében. Ez Európa legnyugatibb 
csücske, a parton lévő toronyban pedig 
működik egy iroda, ahol oklevelet ál-
lítanak ki az arra járók nevére, misze-
rint Európa legnyugatibb pontján járt. 
Degeszre töltött „hátizsákkal” zártuk e 
szép utazást, hosszú ideig lesz mit fel-
dolgoznunk szavakban és képekben 
egyaránt.

A Santa Justa felvonó Lisszabonban

A várban komoly 
helyőrség létesült. 

A mórok építették újjá a 
10. században, egykoron a 
portugálok legfontosabb 
katonai bázisát képezte.



A Pena-kastély Sintrában


